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„Vìnováno kapitánu Horatiu Hornblowerovi
z britského Královského námoønictva, který
na stránkách námoøních románù C. S. Fores-
tera vplul pod plnými plachtami do mého klu-
kovství, aby se mi stal doživotním prùvodcem,
a to nejen po napoleonských válkách.“

Autor



Podìkování:
Kromì nakladatelství zastoupeného Egonem

Èiernym, jenž pøíliš neprotestoval, když místo
350stránkového románu dostal 680stránkový
špalek, patøí mé díky pøedevším Zdeòkovi Ram-
pasovi, který odstranil nejhrubší chyby, Vladovi
Ríšovi, jenž mì upozornil na nìkolik nelogiènos-
tí a nejasných míst, a v neposlední øadì Zdeòce
„Sanèe“ Fülleové, bez jejíž pomoci bych si nevì-
dìl rady s èínštinou, ani nepøišel na høíèku s dvo-
jím výrazem pro modrou barvu. Také chci podì-
kovat Viktoru Janišovi za kontrolu anglických
výrazù a též tvùrcùm webové stránky
www.e-islam.cz, kteøí mi odpovìdìli na pár do-
tazù ohlednì arabských frází, avšak všechny chy-
by a nepøesnosti v popisu islámského ritu, jakož i
další chyby a vady jdou výhradnì na mùj vrub. A
nemohu vynechat ani Lucii Chládkovou, bez je-
jíž redakèní práce by se text ètenáøùm èetl mno-
hem hùøe.

Autor



KODA

„Ten vykurvenej indickej krám se posral!“ zaje-
èel èesky Rosiho hlas v pøilbì. „Vypadlo chlaze-
ní!“

Vidìl jsem to sám, ve schématu výzbroje,
které pøebliklo na prùhledovém displeji taktické-
ho hledí, se položka Shiva Finger rozzáøila èer-
venì.

„Mortimer na tom hned zaène makat,“ odpo-
vìdìl jsem temenním mikrofonem v pøilbì.
„Buï rád, dneska je na umírání hezkej den,“ do-
dal jsem sarkasticky.

„Vykurvenì hezkej den v celým vykurveným
svìtì,“ ulevil si Rosi. „Za dvacet vteøin budeme
na dostøel pìtipalcovky, s ergemáèema. Mám za-



hájit palbu na toho velkýho vykurvence, aby-
chom mu vrátili nìco z tìch sraèek, co nám už
hodinu háže na hlavu, než nás rozmázne jako
hovno na podrážce?“ zeptal se nakonec.

Byla to poslední možnost jak zastavit nepøá-
telský køižníkový svaz, který se k nám blížil
z hloubi Atlantiku, aby nás pøimáèkl k africkému
pobøeží, kde èíhala èínská letadlová loï. Svaz
jsme zjistili vèera veèer na vzdálenost patnáct set
mil a Wang nás okamžitì elektronicky a hologra-
ficky zamaskoval i s naší koøistí jako dvì èínské
obchodní lodì. Jenže Èíòáci na to neskoèili,
Aron asi o hodinu pozdìji rozšifroval depeši,
podle níž dostal velitel svazu rozkaz nás znièit a
zmocnit se nepoškozené koøisti. To druhé nazna-
èovalo, že nepøítel nepoužije taktické jaderné
zbranì. To byla dobrá zpráva, ale znovu mì pøi-
nutila pøemýšlet, co vlastnì Hokkaido Maru ve
svých kontejnerech veze.

Za svítání jsme provedli preventivní palebný
pøepad øízenými støelami, ale Tomahawky
TASM, poslední, které jsme ještì mìli, toho moc
nedokázaly. Tøi zasáhly, dva køižník typu



„Pej-ťing“ o 15 000 tunách, ale jejich tøíštivé hla-
vice nemohly zpùsobit opancéøovanému trupu
žádné velké škody, tøetí pak vyøadil z boje jednu
z doprovodných fregat. Aspoò nìco. Mezi devá-
tou a desátou jsme se stali cílem leteckého útoku
z letadlové lodi v Guinejském zálivu, ale pomocí
Standardù a posledních vrabèákù jsme jej odrazi-
li bez vážného poškození. Støepiny blízkých ex-
plozí rozsekaly palubu a poïobaly nástavby. To
už tady bylo.

Dvì dobøe míøené pumy vzaly køižník do
kleští, jako by chtìly jeho trup pøeštípnout. Ex-
plodovaly tìsnì u bokù na výši odskoku svrchní
paluby a znièily vysunuté plošiny s pøidanými
Phalanxy, které jsem nechal navaøit, když jsme
v Rufidži rabovali zásoby z USNS Washington
Chambers. Možná by bylo pøesnìjší øíct, že to
byly dvì dobøe zarušené pumy, protože kdyby
Aron na poslední chvíli jejich navádìcí systémy
nezarušil, dopadly by seskupenì na odpalovací
šachty zadního VLS a ve spoleèném výbuchu
se zbylými protiponorkovými raketotorpédy



RUM 139 VL-ASROC, familiárnì zvanými ru-
máky, by køižník rozervaly na kusy.

Pøi tìchto náletech jsme vystøíleli všechny
Standardy, takže v šachtách VLS zùstalo jenom
nìkolik rumákù. Mezitím se k nám køižníkový
svaz neustále blížil, každou hodinu zkracoval
vzdálenost o patnáct námoøních mil a nyní, v po-
ledne, byl na dostøel automatického pìtipalcové-
ho dìla a jeho protipancéøových raketogranátù.

„Jo,“ dal jsem lakonicky povolení k palbì a
vybìhl z kormidelny na pravoboèní køídlo mùst-
ku, též nazývané kompasová plošina, protože
tam stál stojan s velkým námìrovým kompasem.
Jednak jsem mìl pocit, že se v uzavøené kormi-
delnì udusím, jednak mì chytily žaludeèní køeèe
a nechtìl jsem, aby ostatní vidìli, jak se v pøed-
klonu svíjím a držím si žaludek. Ty žaludeèní
køeèe jsem mìl od boje s èínskou ponorkou jižnì
od ostrovù Mauricius a Réunion a pøi následují-
cích bitvách se vracely, ale nikdy tak silné jako
teï. Byla to typická stresová reakce a vìdìl jsem,
proè je teï tak silná. Prostì jsme mìli štìstí už
pøíliš dlouho, takže podle statistických zákoni-



tostí to musíme schytat každou chvílí. Robert to
pochopil taky.

Køeèe v žaludku ustoupily, lépe øeèeno vytla-
èil je pocit, že èepele rovníkového slunce pøímo
procházejí aramidovou pøilbou a zarývají se mi
do obnaženého temene.

Nikdy mi žádný den nepøipadal krásnìjší, na
umírání byl až pøíliš krásný, a podle statistik sta-
rých dob jsem mìl na smrt èas ještì tøicet let.

Aèkoli ve skuteènosti vanula jenom slabá brí-
za od západu, vítr zpùsobený tøicetiuzlovou rych-
lostí Thoru mìl omamující sílu samumu, takže
jsem se musel pøikrèit za pažení. Za ním se pod
kovovì modrou oblohou táhlými vlnami línì
vzdouval rovníkový Atlantik. Mìl tu indigovou
barvu, která nechybìla na žádné reklamní foto-
grafii cestovních kanceláøí v dobách, kdy se ještì
dalo jezdit k moøi na dovolenou. Kov a indigo
splývaly na obzoru v bìlavém pásu oparu, jenž
nás obklièoval ze všech stran a navazoval klam-
ný pocit bezpeèí. Jeho monotonii narušovala toli-
ko naklonìná silueta tak zvané rychlé kontejne-
rové lodì o 25 000 tunách, kterou jsme mìli ve



vzdálenosti tøí mil na pravoboèním traverzu.
Byla to Hokkaido Maru pod japonskou vlajkou,
naše poslední koøist – a také železná koule na
noze, protože bez ní bychom už dávno utekli do
bezpeèí. Naše Bílá velryba, jak ji pøípadnì nazval
kontradmirál Roswell, protože jsme ji sice ulovi-
li, ale ve skuteènosti ona ulovila nás – a teï nás
pøivede do zkázy.

Nad šedomodrým trupem s bílým nápisem
NYK LINE se v pìti patrech vršily rùznobarevné
kontejnery, na pøídi sesuté na pravobok, kam se
naklánìla i celá loï jako mrzák se zkøivenou pá-
teøí. Posun nákladu zpùsobila jedenáctková vich-
øice u mysu Dobré nadìje, ale lodi jsme se zmoc-
nili v Bengálském zálivu. Podle konosamentu
vezla dílce k montáži komerèní výpoèetní techni-
ky s pøístavem urèení Kolombo. Srí Lanku drželi
Èíòané už ètyøi roky, ale teprve pøed pùlrokem se
oficiálnì stala souèástí Svìtového svazu socia-
listických republik, a její staronový pán se roz-
hodl zvýšit životní úroveò místního „pracujícího
lidu“ nejen vojenskými základnami, ale také vý-
stavbou montážního závodu na elektroniku. Ta-



mara jako zpravodajský dùstojník však tvrdila,
že veze vojenskou elektroniku, nejvýkonnìjší
mikroprocesory a èipy, tepelné senzory a èidla
magnetické anomálie, lineární elektromotory a
další serva, prostì vše, bez èeho se nedá postavit
žádný moderní zbraòový systém. Už tehdy mì
mìlo trknout, proè by si Èíòané nechali montovat
špièkové zbraòové systémy zrovna na Srí Lance.
Každopádnì to byla cenná koøist v cenì asi pùl
miliardy jüanù, která se prodá sama.

Koøistní komando vedl jako obvykle Faríd,
ale Tamara se k nìmu pøidala a na kontejnerové
lodi zùstala i poté, co se Faríd se všemi muži vrá-
til. Abych øekl pravdu, koøistní komando bylo je-
nom formální záležitostí, neboť kapitán Takahaši
si vlastnì s námi dal rande a již od zaèátku vìdìl,
že jeho loï do Kolomba nikdy nedopluje. Tama-
ra doporuèila, abychom koøist eskortovali napøíè
Indickým oceánem a pak jižním Atlantikem až
na Kapverdy. Bylo to v souladu s mými plány a
s pøáním posádky, po dvou letech bojového nasa-
zení jsme už toho všichni mìli plné zuby.

Nicménì Hokkaido Maru nevezla až tak mi-



moøádné kargo, žádný zlatý poklad jako Modrý
drak, takže mì ani ve snu nenapadlo, že ztráta
toho bìžného kontejneráku rozzuøí Èíòany do té
míry, že za jediným mizerným korzárským køiž-
níkem pošlou kolem mysu Dobré nadìje polovi-
nu svého loïstva.

Otoèil jsem se k vìtru vyvolanému naší rych-
lostí zády a zahledìl se vzhùru. Nade mnou se
svistotem prorážel vzduch masivní trojnožkový
stìžeò se dvìma sálingy – nosièi antén, projekto-
ry systému HCS-3 a dalšími èidly radioelektro-
nického boje. Spodní sáling sloužil též k vlajko-
vání a nyní z jeho levého konce vlála moje kapi-
tánská vlajka.

Vrátil jsem se oèima k anténám.
To všechno teï maká na dvì stì procent, a

kdyby se ty antény mohly potit, stál bych v lijáku,
pomyslel jsem si.

Sklopil jsem hlavu a pøenesl pohled na záï.
Za komínovými nástavbami ve tvaru komolé py-
ramidy a za vrtulníkovou plošinou se na samém
konci lodì tøepetala další vlajka – Chajreddínùv
Sancak. Vlajce jsme sice už dali novou slávu, ale



stále pøipomínala, jak jsme se k lodi dostali. Za ní
pak divoce vystøeloval do výše bìlostný chochol
zpìnìné vody, kterou vrtule odmršťovaly silou
sto tisíc koní a která se po nasání pod trup náhle
uvolòovala za zádí z tíže témìø desetitisíce tun
Thorova výtlaku. Chochol pøepadal do úplavu,
jenž vytváøel na azurové desce oceánu bílou kli-
katinu, neboť Kwabena u kormidla se snažil ze
všech sil, abychom nebyli snadným cílem.

Srbák právì kuckavì vychrlil další dávku
klamných cílù. Za køižníkem, asi ve výši tisíc
metrù, naskoèily na obloze drobné støíbrné ob-
láèky staniolových proužkù. Jak se vlnily a víøily
vzduchem, slunce se v každém odráželo tisícerý-
mi jiskøièkami. Vyhlíželo to malebnì, ale bez mi-
ráže byl obranný faktor témìø nulový.

Pøepnul jsem hledí na elektronickou mapu,
která zachycovala taktickou situaci. Operaèní
svaz Svìtového svazu socialistických republik,
jak Èíòané pøed dvìma lety nepøíliš vynalézavì
nazvali své rostoucí impérium, se pøiblížil na
osmdesát mil. Tisíc mil na severovýchod leželo
guinejské pobøeží a pøímo na východ se táhlo dal-



ších tisíc mil Guinejského zálivu, odkud nás ráno
napadly palubní letouny. Na sever pak ležely,
taktéž ve vzdálenosti tisíc mil, Kapverdy, kam
jsme smìøovali.

Poté, co Amerièané ztratili kontrolu nad svì-
tovým oceánem, se námoøní obchod propadl do
chaosu, z nìhož koøistil každý, kdo mìl alespoò
motorový èlun a raketomet, a pøístav Mindelo na
ostrovì Sao Vicente se stal nejvìtším støediskem
lodních pøekupníkù v celém Atlantiku. Slétla se
tam celá hejna agentù a brokerù, jimž jste mohli
prodat jakýkoli lodní náklad, aniž by se zeptali na
pùvodního majitele nebo na papíry. A vy jste se
zase neptali, pro koho broker náklad, obvykle i
s lodí, kupuje.

Nìjaký podnikavec tam také pøitáhl plovoucí
dok a Thor by po plavbì kolem poloviny svìta už
zase potøeboval vydokovat, stejnì jako údržbu
podponorové èásti trupu, hlavnì nastavitelných
vrtulí. Na Kapverdách se prý také dostala koupit
jakákoli munice, vèetnì øízených støel všech
typù, a dokonce i s „áèkovými“ hlavicemi. Tedy
jadernými, ale jen taktickými – do ráže padesáti



kilotun. A naše munièní skladištì byla po sérii bi-
tev s èínskými silami, které nás pronásledovaly,
prakticky prázdná. Což byl další dùvod, proè do-
provodit Hokkaido Maru až na Kapverdy – bez
ohledu na to, zda zabalíme krám, nebo budeme
pokraèovat.

Pøedpokládal jsem, že prodej koøisti bude –
ostatnì jako vždy – probíhat na èistì obchodní
bázi a proto mì pøekvapilo, když dopoledne po
leteckém útoku vstoupila do komunikaèní sítì
„Nimitzu“ Tamara a øekla mi, že na Kapverdy
pøelétly všechny letouny NES, pro které schrasti-
li palivo, s rozkazem poskytnout nám letecké kry-
tí.

„Nezávislé Evropské síly budou krýt piráta a
riskovat, že Èína v odvetu obsadí i zbylé evrop-
ské území?“ vypadlo ze mì, když jsem se vzpa-
matoval. „Nezbláznila ses? Je pøece nìco jinýho
kupovat pirátský náklady pøes nastrèeného agen-
ta a nìco jinýho pirátské lodì pøímo chránit,“ na-
mítl jsem. „Poslouchej, co vlastnì veze Hokkai-
do Maru, že na ní každýmu tak záleží?“ Znovu se



ve mnì probudilo podezøení. „Jen kvùli elektro-
nice, i když vojenské, by takový cirkus nebyl!“

Ta ženská si vždycky nechá nìco pro sebe, po-
myslel jsem si pøitom, ale to už byla stará vesta.

„Ani o jedno, ani o druhý se nestarej,“ odsek-
la Tamara. „Spolehni se na to, že nám pøiletí na
pomoc. Ale poèítej s tím, že ty nesácký mašiny
mají bojový dosah jen osm set mil.“

Byla to pøekvapující informace – že bychom
se doèkali oficiální pomoci právì teï, když jsme
pøed ètrnácti dny nesmìli pøistát ani v Kapském
Mìstì, pøestože pøed rokem Jihoafrická republi-
ka korzáry ještì podporovala.

Zaèal jsem kalkulovat. Pøi prùmìrné rychlos-
ti dvaceti uzlù – více Hokkaido Maru ze svého
dieselu nevytáhla – to znamenalo vydržet deset
hodin, než se dostaneme pod ochranný deštník
letectva NES – jestli mluví Tamara pravdu.

Jenže spíše tady zaène snìžit, než že se udrží-
me deset hodin. Bìhem deseti sekund mìla do-
padnout další salva øízených støel z èínského
køižníku a ze dvou zbývajících doprovodných
fregat. Vidìl jsem jejich trajektorie smìøující



k ikonce naší lodì. Táhla se jako chapadla a za-
køivovala se k nám. A nebyly to ledajaké støely,
ale v pøípadì køižníku prùbojné tìžkotonážní ra-
kety Chung èchuej, poslední výkøik èínské zbroj-
ní techniky.

Každou chvíli mìly rotaèní kanony zbylých
systémù Phalanx zaèít plivat 20milimetrové gra-
náty, aby se pokusily pìt sekund pøed dopadem
nalétající støely rozstøílet. Avšak tyto støelné
zbranì nemohly nahradit ani protivzdušné støely
Sea Sparrow, které jsme vystøíleli ráno, ani indic-
ký laserový kanon, který jsme získali pøispìním
kontradmirála Roswella v Austrálii – ani raketo-
vé systémy blízké obrany SeaRam, do nichž nám
došly støely pøed pobøežím Namibie. Laserový
kanon se podìlal v tu nejménì vhodnou chvíli,
ale dalo se èekat, že po dopoledním náletu, kdy se
trup otøásal blízkými výbuchy pum, chladicí pot-
rubí nevydrží a praskne.

Vrátil jsem se pohledem k Sancaku. Prùhle-
dový displej taktického hledí mi zelenou vlajku,
kterou pøed staletími nosila korzárská galéra
Chajreddína Barbarossy, pøitáhl do detailu – po-



støehl jsem støíbrem vyšitý rozvidlený meè a
mezi jeho hroty Šalamounovu peèeť. Jak se vlaj-
ka svíjela ve vìtru, zdálo se, že se dvojitý meè
svírá a rozevírá, aby rozsekal vše kolem. Jako na
potvrzení této pøedstavy mi za zády krátce za-
hømìlo a vzápìtí jsem na okamžik ucítil zápach
korditu – Thor sekl svým meèem.

Otoèil jsem se a vyklonil se pøes pažení proti
vìtru.

Vyzáblá vìž automatického dìla na pøídi prá-
vì vyplivovala další granát typu ERGM, vlastnì
raketovou støelu s dosahem 85 mil a navádìním
pomocí satelitního navigaèního systému Ga li le
ou, který se kdysi jmenoval Galileo – a proto ho
Aron dokázal použít i pro nás. Tam to vlastnì
všechno zaèalo, vzpomnìl jsem si.

Ze štìrbiny ve vìži pod hlavní kanonu vypad-
la mosazná nábojnice, ještì se z ní kouøilo, a od-
kutálela se po palubì.

„To se mnì moc líbí, jak ten kanon nahoøe vy-
plivuje pìknì tvrdý pecky a dole sere mosazný
hovna,“ vzpomnìl jsem si, co øekl Rosi, když to
pøi zkušební palbì vidìl poprvé.



V tom okamžiku Kwabena, až do modra èer-
ný Senegalec s rudou páskou pøes pravé oko, do-
slova køižník strhl na levobok a masu deseti tisíc
tun uvedl do boèního skluzu. Ucítil jsem, jak se
Thor rozvibroval a pøes svistot vìtru a šumot vln
jsem uslyšel zakvílení turbín. Setrvaènost mì od-
hodila na pažení kompasové plošiny a zrovna,
když jsem se stavìl na nohy, mì neèekané zhoup-
nutí lodì znovu srazilo do kolen. Køižník najel do
vlny a pøídí odøízl její vršek, který se zvedl vlevo
od dìlové vìže jako bílé labutí køídlo a ometl pa-
lubu kolem dìla vìjíøem nazelenalé pìny, jenž
spláchl nábojnici z mého dohledu.

Pøední systém Phalanx pod mùstkem zahájil
palbu. Kadence rotaèního kanonu byla tak vyso-
ká, že výstøely splývaly a znìly, jako když se trhá
plátno. Mezitím se na pøední palubì pìtipalcové
dìlo pootoèilo a vyplivlo další granát. Nyní jsem
postøehl, jak azurovou oblohou švihla èervená
èárka – to se právì nastartoval raketový motor er-
gemáèe, aby støelu vynesl na balistickou dráhu
s vrcholem ve výši 24 kilometrù.

Vzadu vyšíval záïový systém Phalanx.



S úspìchem – pìt set metrù na levoboku se náhle
obloha roztrhla èerným chuchvalcem kouøe a
vzápìtí druhým. Hladinu pod nimi rozsekaly
støepiny, takže vyhlížela, jako by se vaøila. Poté
mi pohled zaclonil odporný nažloutlý kvìták,
který neèekanì vykvetl na azurové hladinì a pøí-
mo pøed oèima bujel jako zhoubný nádor do
vzhùru bobtnající masy nažloutlé pìny protkané
žilkami hnìdého dýmu. Nedosti na tom, ještì než
masa dosáhla výše mùstku, metastázovala do
dalších kypících nádorù, které všude kolem na-
skakovaly s rychlostí, jež mì ani po dvou letech
bojù nepøestávala dìsit. Exploze tìsnì obklopily
trup, a ten na vodních hrbech nadskakoval jako
mùj humvee na tìch betonových, když jsem v mi-
nulém životì jezdíval po znièené dálnici z Brna
do Prahy. Palubu Thoru prosekávaly støepiny a
pak její zjizvenou tváø milosrdnì zalily stovky
tun zpìnìné vody. Køižník se pod její vahou ha-
dovitì zkroutil a vzápìtí jej znovu rozvibroval
sonický tøesk. Mnou mrštil na palubu mùstku a
obraz na taktickém hledí vypadl. Pøesto jsem vì-
dìl, že na lodi právì zemøeli další lidé.



Musel jsem být na chvilku omráèen, protože
najednou se nade mnou sklánìl Faríd, mou býva-
lou osmsetpìtku Bren pøes záda. Pomáhal mi na
nohy.

„Kaptén, kaptén,“ køièel na mì z bezprostøed-
ní blízkosti, „proè jsi tady venku? Už toho máš
dost, chceš se nechat zabít?“

Skoro uhádl. Bitva trvala od rána a nyní bylo
po poledni. Když bych poèítal jenom tento den,
byl jsem v „Nimitzu“ už pìt hodin, a protože sys-
tém mìnil vnímání èasu, pøipadalo mi, že je to
padesát hodin.

„Jsou to jen žlutí psi a ty jsi lev. Tak bojuj,
vzpomeò si na Minicoy,“ øval na mì Faríd, když
mì táhl zpìt do kormidelny. „O tom, kdy umøeš,
rozhodne Alláh,“ vycenil zuby v nìèem, co moh-
lo být jak povzbuzujícím úsmìvem, tak výhrùž-
ným šklebem.

Místo odpovìdi jsem se køivì usmál. Musel
jsem na tom být opravdu zle, když mi Faríd pøi-
pomnìl vzpouru, kdy stál na druhé stranì. Mùj is-
lámský XO se nìkdy choval jako politický komi-
saø Rudé armády za obèanské války v Rusku.



Kromì Kwabeny u kormidla a pìti mužù
z Farídova abordážního komanda byli v kormi-
delnì ještì Hezoun Percy a Dwiggy, naše austral-
sko-polská wachta. Percy se na mì usmál, ale vi-
dìl jsem, jak mu po spáncích stékají èúrky potu.
Dwiggy zvedla oèi od obrazovky navigaèního
poèítaèe a zkoumavì se na mì podívala.

Už jsi v poøádku, mùžeme se na tebe zase spo-
lehnout?, signalizovaly její doširoka rozevøené
zelené oèi. Takhle rozevøené je mívala pøi milo-
vání.

Panebože, ona to ví, uvìdomil jsem si zdìše-
nì, všichni to vìdí, že mám køeèe ze strachu. Pa-
nebože, vzápìtí jsem znovu v duchu zaúpìl, i tato
inteligentní žena, profesionální dùstojník ob-
chodního loïstva a navigátor, ve mnì vidí vùdce
klanu, fetiš spásy, jedinou nadìji, že pøežijeme.

KURVA, v èem ji mám ale vidìt já?! Ve Skal-
dovì Bohu?!

Nemìl jsem èas na další pøemýšlení, nemìl
jsem èas na nic.

Jakmile jsem vstoupil do kormidelny, „Ni-
mitz“ znovu naskoèil a vtáhl mì do taktického



prostoru. Pøepnul na animaci, aby mi ukázal do-
pad našich ergemáèù, neboť dobíhaly tøi minuty,
které raketogranáty potøebovaly, aby se ze strato-
sféry zøítily na cíl.

Èínský køižník s extrémnì kradmým trupem
navrženým podle pravidel radarové optiky Ste-
alth pøipomínal litinovou žehlièku na uhlí z 19.
století. Sestával z rovinných pancéøových desek
a postrádal jakýkoli ždibec lodní krásy. Dopro-
vodné fregaty typu 093 byly stejnì hnusné – jako
by se kolem staré žehlièky kupila její nedorostlá
mláïata. „Nimitz“ animoval i zaznamenanou
dráhu, vidìl jsem klikatý zpìnìný úplav za zádí
toho velkýho vykurvence – zøejmì mìli zapnutý
autopilot v režimu náhodného kurzu, vypoèítáva-
ného mnohapatrovým vzorcem na základì hyd-
rodynamických charakteristik, vlastní hmotnosti,
námìru na nepøítele a manévrovacích charakte-
ristik jeho støel. Z èínského køižníku vycházely
rùžové kužely elektronického rušení, tápaly smì-
rem na východ a ve vzdálenosti padesáti mil za-
chycovaly naše ergemáèe, aby je vychýlily z drá-
hy. Ty, které proletìly, se snášely k cíli jako ko-



rálky roztrženého rùžence, avšak z nepøátelského
køižníku také vyrážely jako panožky chvìjivé
èervené úseèky – trasy jeho laserových kanonù
blízké obrany. Ten parchant už je mìl a bylo vi-
dìt, jak granáty po zásahu laserem explodují.

Do „Nimitzu“ byli pøipojeni také Wang a Ari,
takže jsem vnímal elektronický boj, který s ruše-
ním na nìkolika levelech vedli – jakoby perifer-
ním vidìním jsem mohl pozorovat, jak se srážejí
toky dat, miliony bitù hrnoucích se z naší lodì do
satelitního družicového systému a pøímo do støel
ve snaze navést je zpìt na cíl – a další miliony dat
vystupujících z rušicích antén Èíòana, aby opra-
vám zabránily a tuto snahu zmaøily.

„Dìláme, co mùžeme,“ vyjekl mi do pøilby
Ari, který fyzicky sedìl spolu s Robertem, Wan-
gem a Goffym v bojovém informaèním støedisku
a vidìl na displeji taktického poèítaèe to, co já,
„ale ten parchant má rychlejší železo než ‚Ni-
mitz‘.“

Pøestože „Nimitz“ nebyl jen obyèejný taktic-
ký program, ale v tomto okamžiku inteligentní
hybrid s lidskými mozky jako pøívìšky, zùstával



závislý na hardwaru, který byl v pøípadì Thoru
starý nejménì patnáct let. A to jsou v informatice
eóny let.

„Ani dva šípy nelétají stejnì, praví mistr Fu,“
nemohl si Wang odpustit jednu ze svých øíkanek.

Vtom se na mém taktickém hledí zablesklo.
Alespoò jeden z našich granátù se ujal.

„Zásah!“ vykøikla sluchátka v mé pøilbì a
souèasnì všechny reproduktory na lodi.

„Alláhu Akbar,“ vyrazil ze sebe Faríd a jeho
muži se šťastnými úsmìvy tekbir opakovali.

Témìø okamžitì hledí zaplnily toky dat. Pro-
kazovaly, že zásah vyøadil køižníku dvì odpalo-
vací rampy protilodních støel, vedl k zaplavení
pomocného munièního skladu a k doèasnému
snížení rychlosti o dva uzly.

V dalším okamžiku, na potvrzení, že utrpìl
jen bezvýznamné škody, vypálil køižník další sal-
vu støel. A s ním i obì fregaty. Rychlostí dvou
machù k nám svištìl další vlak smrti. Mìl dorazit
za tøi a pùl minuty.

Posadil jsem se do svého køesla.
„Vypustit miráž,“ zavelel jsem.



„Máme už poslední,“ poznamenala varovnì
Dwiggy.

Robert potvrdil rozkaz a „Nimitz“ mi ukázal
skluz na zádi lodì, z nìhož se mìla miráž spustit.
Byla to velká plastová bóje o prùmìru dvou met-
rù vyplnìná elektronikou, další australský pøí-
spìvek k obranì. Jakmile se po dopadu do vody
bóje stabilizovala zátìží, zaèala vydávat silné
svìtelné záblesky a vysunul se z ní anténní sys-
tém, který vyzaøoval v celé šíøi elektromagnetic-
kého spektra signaturu Thoru – a to ještì s fázo-
vým posuvem. To znamenalo, že se náš køižník
na displejích Èíòanù násobil jako elektronické
fata morgány, takže jejich støely mìly náhle pøed
sebou místo jednoho desítky cílù.

„Odpaluji miráž,“ slyšel jsem Roberta. Vzá-
pìtí minomety SRBOC kuckavì vychrlily další
dávku klamných cílù, aby doplnily úèinek mirá-
že, avšak „Nimitz“ se rozdrnèel alarmem a taktic-
ké hledí zrudlo chybovým hlášením.

„Kurva, co je s tou miráží?!“ zaøval jsem.
„Nìkterá vykurvená støepina pøesekla ten vy-



kurvenej ovládací kabel,“ zajeèel v pøilbì Rosi,
„musíme ji vypustit ruènì.“

To už vybìhla na vrtulníkovou plošinu záïo-
vá manévrovací parta a pádila ke skluzu.

„Jakmile bude miráž ve vodì, otoèíš do proti-
smìru,“ vyštìkl jsem nervóznì na Kwabenu.
Aby miráž úèinnì fungovala, musel se skuteèný
cíl oddìlit – a navíc jsem se chtìl vrátit k Hokkai-
do Maru, které jsme ponìkud utekli. Mohlo se
zde potulovat nìjaké torpédo – to už jsem také
zažil.

Obrat zredukuje rychlost na dvacet tøi uzle,
zabere ètyøi minuty a posune loï o devìt set pa-
desát metrù, vìdìl jsem. Byla to první vìc, kterou
jsem si pøi zkušební plavbì pøed více než dvìma
lety ovìøil. Teï se mi zdálo, že od okamžiku, kdy
jsme opustili deltu Rufidži, uplynula celá staletí.

„Thore, jste pøíliš daleko, vraťte se,“ ozvala
se v „Nimitzu“ Tamara, jako by mi èetla myšlen-
ky.

Souèasnì systém potvrdil, že miráž je ve
vodì, a Kwabena zaèal otáèet kormidelním ko-
lem – ocelovou obruèí s osmi paprsky a prùmì-



rem osmdesát centimetrù. Nìco se mi nelíbilo, na
hledí mi nabìhla další hláška „Nimitze“, ale vy-
rušil mì jeden z Farídových mužù.

„Proè se kaptén o ten frachťák tak starat?“
øekl odbojnì svou pidgin angliètinou a šťouchl
do mì pažbou brenu. „V tìch kontejnerech nebýt
žádná elektronika, ale písek. To kvùli nìmu my
umírat?“

Vytrhl mì ze sledování „Nimitze“.
„Faríde, odveï si toho chlapa!“ zaøval jsem

na jeho velitele.
Ztratil jsem koncentraci.
Protože vyplynulo na povrch, co jsem si už od

zaèátku štvanice nechtìl pøipustit. Jestli je to
pravda, fyzická bezcennost nákladu by paradox-
nì potvrdila moje tušení, že ta obchodní loï je
opravdu naším osudem, smyslem našeho poslání,
o nìmž jsem byl na zaèátku pøesvìdèen, ale poté,
co pøišla na loï Dwiggy, jsem v nì vìøit pøestal...

„Je to pravda, kaptén,“ jakoby z dálky jsem
slyšel, jak vzdorovitì namítl Faríd. „Když jsme
loï obsadili, otevøeli jsme pár kontejnerù, jestli



by se nám nìco z koøisti nehodilo, ale našli jsme
jenom barely s barevným pískem.“

Thor se v sevøené zatáèce vyklonil ven a nohy
mi sklouzly po kruhové trnoži, takže jsem se mu-
sel pøichytit køesla. Do kormidelny zalehlo stac-
cato rotaèního kanonu zadního systému Phalanx,
který automaticky zahájil palbu na nadlétající
støely.

Došlo mi, co jsem pøehlédl. Nepostøehl jsem,
že nepøátelské støely dopadnou právì v okamži-
ku, kdy k nim bude Thor natoèen zádí, takže po
nich bude moci støílet jenom jeden, pùvodní zá-
ïový Phalanx – a tím klesne beztak již nedosta-
teèná obranná kapacita lodì na polovinu.

Thor náhle skoèil dopøedu, jako kdyby ho nì-
jaký obr kopl do zadku. Vzápìtí se stejnì prudce
zbrzdil, až jsem vylétl z køesla a hlavou narazil
do podstavce kormidelního kompasu.

Tøesk exploze mì musel ohlušit, ocitl jsem se
ve svìtì, v nìmž vypadl zvukový kanál. Jadwiga
se potácela napøíè mùstkem se široce otevøenými
ústy, zelené oèi velká jako tatranská plesa. Muse-
la køièet, ale nic jsem neslyšel. Faríd mnou ne-



smyslnì cloumal a zøejmì také øval, jednomu
z jeho mužù tekla z uší krev. Nìkterá pancéøová
skla po bocích mùstku, která už byla nìkolikrát
prostøelena, tlak exploze vymáèkl z rámù a mrštil
jimi do podlahy velitelského mùstku, kde se za-
ryla do linolea.

Mìl jsem pocit déjà vu, ale nebylo to déjà vu,
protože i tohle jsem už zažil.

První, co jsem uslyšel, byl huèivý zvuk, který
doléhal zvenku. Nebyl to však svist vìtru, ale hu-
kot požáru.

„Pusť mì,“ zaøval jsem na Farída a otoèil se
na ostatní, „a vy pøestaòte jeèet.“

„Co kormidlo?“ vybafl jsem na Kwabenu,
který jediný zùstal na nohou, ponìvadž se mohl
pøidržet kormidelního kola.

„V poøádku, loï pod kontrolou,“ odpovìdìl
klidnì a zakoulel na mì jediným okem, „kurz
jedna ètyøi pìt.“

„Zatím to tak drž,“ poruèil jsem mu, a protože
„Nimitz“ vypadl a všechny displeje na mùstku
zèernaly, vybìhl jsem na samý kraj pravoboèní



kompasové plošiny a vyklonil se, abych vidìl na
vlastní oèi, co zásah øízenou støelou napáchal.

Za Thorem, který podle zmenšeného tlaku
vìtru musel zpomalit pøinejmenším na patnáct
uzlù, se táhla obrovská vleèka èerného dýmu.
Zadní komínová nástavba zmizela, lépe øeèeno
se rozvinula v kvìt pokroucených plátù, z nìhož
šlehaly rudé plameny promíšené sazemi. Vítr je
srážel k zádi a pøed mýma oèima žloutly a nabý-
valy na jasu, jak zaèalo hoøet vlastní aluminium
znièené nástavby.

Tohle byl zásah na solar. To, èeho jsem se
dva roky bál, co jsem vìdìl, že musí pøijít, se sta-
lo skuteèností. Pravda, již pøedtím jsme utržili
nìjaké rány a mìli mrtvé, ale toto bylo nìco jiné-
ho. Znamenalo to koneènou, protože to, co vidím
já, skeny prozrazují i veliteli èínského svazu. Bì-
hem nìkolika minut nás dorazí. Zvláštní bylo,
protože se mi ulevilo.

Byl to konec štvanice.
Vbìhl jsem zpìt a serval masivní sluchátko

èerveného telefonu vnitøního integrovaného hla-
sového systému IVCS.



„Morty, škody!“ zaøval jsem do nìj.
Inženýr Mortimer Alistair, velitel støediska

pro likvidaci škod, velitel havarijních èet DC a
vùbec holka pro všechno, se ozval ihned.

„Zadní komínová nástavba prakticky neexis-
tuje,“ hlásil, „v pravoboèním hangáru a v nava-
zujícím koridoru hoøí, ale trup není proražen. Vy-
držela také hlavní ocelová paluba, ale ve strojov-
nì èíslo dvì pod ní se spustil halonový hasicí sys-
tém a automaticky ji vyøadil z provozu. Nad ní
ale hoøí, ubytovací paluba, ošetøovna, jídelna a
zadní oddìlení gyrokompasù jsou pryè, stejnì
jako zadní Phalanx a ozaøovací radary. A taky
s koneènou platností laserový kanon.“

Bylo to jako za všech pøedchozích bojù – na-
pøed jste mìli pocit, že je to jenom poèítaèová
hra, ale pak vždy pøišla situace, kdy se to všechno
zvrtlo. Obvykle k tomu docházelo po následující
otázce, která se ve hrách neklade.

„Ztráty na lidech?“
„Ještì nevím pøesnì, poslal jsem tam Quinno-

vu havarijní èetu s roboty. Ale nedá se pøedpoklá-
dat…“ Mortimer se na chvilku odmlèel, „… že



by nìkdo v zadní nástavbì a v pravoboèním han-
gáru pøežil. Každopádnì je pryè Vrták a jeho lidi
z Repair 3, kteøí opravovali chladicí potrubí lase-
rového kanonu,“ pokoušel se o neutrální tón, ale
hlas se mu chvìl.

Panebože, dok „Livesey“ Broussard a Apfel-
baumka – kdysi proklínaná Edna a pak milovaná
Gerda – jsou pryè. A všechny sestry, kuchaø Sam,
ten protivný stevard Bimál taky a s nimi další tu-
cet lidí.

Strhl jsem vedlejší sluchátko IVCS.
„Moe, jak to vypadá u tebe?“
„Je to více ménì v cajku, turbíny a pohonný

systém jsou nepoškozené, jen vypadla strojovna
èíslo dvì,“ zaèal Moe pokojnì hlásit, jako kdyby
sedìl v klubovnì v køesle, „protože turbíny tam
ztratily odvod spalin. A spustil se tam halonový
hasicí systém. Okolo hoøí?“ zeptal se nakonec
neúèastnì.

„Jo, Èíòáci nám trošku nakopali prdel, ale
lodní tìleso je netknutý. S jakou rychlostí mùžu
poèítat?“

„S jednou vrtulí do patnácti uzlù, spíš tak



dvanáct. Ale jakmile Quinn ten požár uhasí a
udìláme provizorní kouøovody, budeš mít zase
obì a plnej výkon.“

„Na jak dlouho to vidíš?“
„Hodinu, dvì…“
To už tady nebudeme, pomyslel jsem si.
Teprve pak jsem si uvìdomil, že za bojového

poplachu býval v provizorní hangárové ošetøov-
nì i Padre, jak Skaldovi tvrdošíjnì øíkal Rosi.
Každou nedìli to byl jeho svatostánek.

Panebože, to ne, to ne, to pøece nemùžeš do-
pustit, pøevalovala se mi v hlavì stále dokola ta
prastará mantra nadìje. Snad byl Skalda nìkde
jinde, utìšoval jsem se.

„Pane, je to zlé?“
Percy se na mì díval vydìšenýma oèima,

klouby na rukou, jimiž se držel parapetního pultu
pod èelními okny kormidelny, mu úplnì zbìlely.

Vìdìl jsem, na co se skuteènì ptá, a nezávisle
na vùli se mi vybavilo, co mi Apfelbaumka øekla
ještì v Austrálii: „Víš, proè jsem šla do postele
s Percym? Abys ty mohl jít s Dwiggy.“



Nemohl jsem mu øíct, že Apfelbaumka je
mrtvá.

„Hoøí záï,“ odpovìdìl jsem stroze.
Naštìstí se ozval bzuèák jiné linky.
„Tome,“ ze sluchátka zaznìl Robertùv hlas,

„pìtipalcovka je v poøádku a pokraèuju v palbì.
Ať si ti vyjebanci nemyslí, že nás vyøídili. Ale
mìl bys vìdìt, že v silech s rumáky stoupá teplo-
ta.“

Nepotøeboval jsem „Nimitze“, abych vìdìl,
co mám udìlat.

„Všechno to vystøel!“
„Kurva, jeden z tìch rumákù má furt áèkovou

hlubinnou nálož.“
„Ser na to a všechno to pošli na toho èínskýho

bastarda.“
Protiponorkové støely RUM 139-VL mìly

sice v kombinaci s torpédem Mark 54 dosah pou-
ze 25 mil a s hlubinnou náloží, ať už klasickou
nebo jadernou, sotva dvojnásobný, mohou ale
Èíòany alespoò na chvilku zmást a vyøadit jim
elektromagnetickým pulsem komunikaci. A kdy-
by ne, poøád bude lepší, když vybuchnou v pùli



cesty k cíli, než kdyby zaèaly hoøet v šachtách
uvnitø lodì.

Pocítil jsem silné nutkání zapojit se osobnì
do záchranných prací, abych se pøesvìdèil, že
pøece jen nìkdo pøežil. Namlouval jsem si, že je
to obchod – obchod se Skaldovým Bohem. Když
to udìlám, jeho Pán ho ušetøí – a možná i další.

Otoèil jsem køeslo, abych svùj úmysl sdìlil
ostatním lidem na mùstku. Ve skuteènosti jsem
chtìl vidìt Dwiggy.

Naše pohledy se okamžitì støetly. Zase mìla
doširoka otevøené oèi a jako by vìdìla, co chci
udìlat, èetl jsem v nich otázku.

„CO BUDE S NAŠÍM DÍTÌTEM?“
Neøekla mi, že je tìhotná, ale pøed týdnem mi

to prozradil dok „Livesey“.
Tahle nevyøèená, ale jasnì èitelná otázka

zvrtla mé úmysly a rozhodla o mém osudu.
„Je zbyteèné, abyste tady zùstávali,“ øekl

jsem co možná nejklidnìji. „Všichni se pøesuòte
do bojového informaèního støediska na palubì
nula jedna.“

Faríd se na mì užasle zahledìl.



Teprve teï mu došlo, že loï je ztracena.
Percy se rozpaèitì zvedl, Dwiggy se nadech-

la, aby nìco øekla, ale pak si to rozmyslela a také
mlèky vstala.

Zvedl jsem se též a pøistoupil z boku ke kor-
midelníkovi.

„Kwabeno, pøedej kurz.“
Zakoulel na mì svým jediným okem.
„Já tady pøece zùstanu, pane,“ øekl. „Kdo by

jinak kormidloval?!“
„Já,“ odsekl jsem, „a ty vypadneš jako ostat-

ní. A to je rozkaz, Kwabeno!“
„Mùže kormidlovat autopilot,“ špitla Jadwi-

ga.
„Autopilot je po znièení zadních gyrokompa-

sù vyøazen z provozu,“ odpovìdìl jsem jí co
možná nejvìcnìjším tónem. Vìdìl jsem však, že
už ho dlouho neudržím.

„Kurva, Faríde, okamžitì všechny odveï!“
zavelel jsem hrubì, aby mì hlas nezradil.

Pak jsem na mùstku osamìl a jediné, èeho
jsem se mohl dotýkat, byla loï. Cítil jsem v kor-
midle její chvìní, skoro až smyslné vlnivé pohy-



by, když jsem ji støídavì odklánìl od kurzu v po-
šetilé snaze zabránit dalším zásahùm.

Osamìl jsem na místì, kde se splnily moje
sny, kde jsem se cítil šťastný jako nikdy v životì.
A pozdìji taky zoufalý jako nikdy v životì, ale o
to byl pocit štìstí výraznìjší.

Zatímco svìt zešílel a propadl se do civilizaè-
ní katastrofy, já zde našel štìstí. Zpoèátku urèitì,
teï však, na konci toho velkého dobrodružství,
jako by se ten pocit prvotního okouzlení vracel.

Bylo to úžasné a pøímo cynické, ale zhrouce-
ní starého poøádku mì katapultovalo tam, kam
jsem byl pøedurèen.

Nikdy nevíme, kde nás nechá Bùh vykvést,
øekl mi jednou Padre.

A pøitom jsem pøed dvìma a pùl rokem ležel
pod svým autem a èekal, až mì pøijde dorazit
snajpr.



DÁREK PRO KRÁLE



Kapitola 1
Sleèna šmejdilka

Znáte ten pocit, když vám kulka ze snajperské
pušky prohrábne pìšinku ve vlasech a vzápìtí
jste pøesvìdèeni, že vás nìkdo švihl pøes hlavu
rozžhaveným drátem?

Že ne? Nevadí, není o co stát.
Bylo to v den stého výroèí zahájení druhé

svìtové války, proto si to tak dobøe pamatuju.
Ještì pøed snídaní jsem vyšel z baráku, abych

zavezl do garáže svoje humvee v pískové kamuf-
lážní barvì. Vèera veèer jsem byl líný je garážo-
vat a nechal jsem auto stát u chodníku. Riskoval
jsem, že mi je nìkdo pøes noc zapálí nebo proøeže
pneumatiky, ale demonstrující lùza se spíše kupi-
la v centru mìsta a nikoli v naší relativné klidné
ètvrti. Také jsem spoléhal na pasivní ochranu,
kterou jsem vlastnoruènì vylepšil.

Teï jsem to chtìl napravit. Otevøel jsem vrata
v betonové obvodní zdi, podíval se na monitor



hlídací kamery a prošel na ulici. Nahoøe na zdi
sedìl mùj strakatý kocour Hamilton. Všem koè-
kám dávám jména slavných fyzikù a matemati-
kù, protože jako oni mají schopnost vidìt do ji-
ných svìtù. I nyní na mì Hamilton nehybnì shlí-
žel svýma zelenýma oèima, jako by to byly peris-
kopy do oceánu èasu.

Auto se zdálo být v poøádku. Sáhl jsem do
kapsy pro klíèky, abych odblokoval ochranu, a
jak jsem byl ještì rozespalý, klíèky mi vypadly.
Když jsem se pro nì zaèal shýbat, zašimralo mì
cosi ve vlasech, i když je nosím støižené nakrátko
– jako všichni èlenové klubu „805“.

Nìkde nahoøe v ulici to suše tøesklo a rázem
jsem byl vzhùru. Místo abych pokraèoval ve shý-
bání pro klíèky, rovnou jsem padl na chodník a
skulil se pod humvee. Mìl jsem pocit, že mì vù-
bec nekryje, zdálo se mi kurevsky vysoké, i když
pøedtím jsem byl na jeho prùchodivost terénem
hrdý – stejnì jako na pancéøovou karoserii.

Zabzuèela další kulka, jak se ve spršce jisker
odrazila od vinuté pružiny pøední nápravy asi
dvacet centimetrù od mé hlavy. Spálenina po kul-



ce pøicházela k sobì a vyvolávala pocit, že mi nì-
kdo pøejel po hlavì špièkou žhavého pohrabáèe.
Nadával jsem si do blbcù a ještì jinak, protože na
noèním stolku mi už rok leží devítimilimetrový
glock, nachystaný právì pro taková pøekvápka.
A tady mám doslova na dosah ruky svoji klubov-
ní èezetu osmsetpìtku Bren, jenže nemám ruku
z neutrin, aby prošla pancéøovou podlahou hum-
vee a tu útoènou pušku s granátometem ze
schránky mezi pøedními sedadly vylovila. Ne-
mohl jsem ani aktivovat Emila, protože unimob
také ležel vedle glocku na noèním stolku v ložni-
ci.

V tom okamžiku to snajpr zkusil znovu. Kul-
ka køísla témìø pøesnì do stejného místa pod ka-
roserií. Ten chlap ví pøesnì, kde ležím, a jestli
umí svoje øemeslo alespoò trošku dobøe, rychle
pochopí, že z tohohle støeleckého úhlu mì nedo-
stane, a zmìní stanovištì. Anebo, což je pravdì-
podobnìjší, jednoduše pøikráèí až k humvee a
sejme mì tak snadno, jako zakroutíte krkem ho-
loubìti.

Tohle nebyl loupežný pøepad, ale i kdyby byl,



stejnì bych se žádné pomoci nedoèkal. Policie
pøestala existovat pøede dvìma roky, když si dva-
cet mìsícù pøedtím poldové honili triko zadarmo,
protože na jejich výplaty nebylo už pøed státním
bankrotem. Nìkteøí poldové pøešli pod bezpeè-
nostní agentury, které si platily zbývající firmy,
jiní zaèali loupit. Nìkde si obèané vytvoøili mili-
ce – jako my tady na Žluťáku, jenže tím, kdo mìl
mít dneska službu, jsem byl já.

Bylo mi jasné, že když zaznìl první výstøel,
všichni sousedi zalezli pod peøinu, protože to
bylo heslo dne – nièeho si nevšímat a starat se jen
sám o sebe.

Ve všech postkatastrofických románech, co jsem
èetl, dochází ke katastrofì naráz, jak se øíká pøes
noc. Ta, která chytila za flígr celý západní svìt,
byla jiná. Chystala se skoro ètyøicet let a tìžko se
dalo øíct, kdy vlastnì zaèala. Bylo to v roce 2008,
kdy zkolabovala makléøská firma Lehman Brot-
hers a ukázalo se, že bankéøi podvádìjí své inves-
tory? Nebo v roce 2011, kdy agentura Standard &
Poor’s snížila rating USA a rozjely se marné ma-



chinace Evropské unie na záchranu insolventní-
ho Øecka, jež do pìti let stáhly do finanèní krize
všechny zemì eurozóny? Nebo v roce 2012, kdy
americký prezident prosadil škrty v rozpoètu na
obranu, což vedlo k tomu, že v roce 2019 musely
USA podepsat smlouvu s Èínou, v níž jí pøedaly
zodpovìdnost za èást Pacifiku západnì od Hava-
je? Nebo v roce 2022, kdy Nìmecko odstavilo
poslední jadernou elektrárnu a o pár let pozdìji
fungovaly ve støední Evropì poèítaèe, jenom
když foukal vítr? Nebo to zaèalo v roce 2032,
kdy americká vláda kvùli úsporám rozpustila
ozbrojené síly a nahradila je soukromými bez-
peènostními agenturami, vèetnì letectva a ná-
moønictva?

Nebo v roce 2033, kdy USA za èást svých
dluhopisù postoupily Èínì všechny zbývající zá-
kladny v Tichomoøí, Karibiku, Indiku a Atlanti-
ku a oficiálnì oznámily, že již nemohou garanto-
vat bezpeènost svìtového oceánu, èímž skonèil
sto let trvající Pax Americana? Nebo o rok poz-
dìji, kdy už Washington nemìl peníze ani na ty
bezpeènostní agentury, protože velké firmy pøes-



taly platit danì a postavily se na ozbrojený odpor,
který v Kalifornii dostal název válka korporací, a
vláda zaèala americké loïstvo vyprodávat do
šrotu? Nebo až v roce 2035, kdy Èína obsadila
nechránìný Tchaj-wan a Severní Korea s její
podporou Jižní Koreu? Nebo až když padl do èín-
ských rukou celý Malajský poloostrov a byla
uzavøena nejdùležitìjší dopravní tepna na zemì-
kouli? Nebo když v témže roce vyšlo najevo, že
nejvìtší hráèi svìtového byznysu jako banka JP
Morgan Chase, zajišťovna Berkshire Hathaway,
poèítaèové firmy Apple a Microsoft, výrobci ro-
botù Adept Technology a Amistar Corp, strojí-
renský gigant General Electric, výrobce proceso-
rù Intel, ropné firmy Exxon Mobil a Chevron,
producent tìžebních strojù Schlumberger, hard-
wareová firma Cisco, zbrojovky Raytheon,
McDonell Douglas, BAE Systems a General Dy-
namics a hlavnì firmy pro kosmické technologie
SpaceX a Virgin Galactic, které uvedly do provo-
zu spoleèný projekt výletní linky na Mìsíc, se
tajnì vypaøily ze Spojených státù neznámo kam?
Nebo když téhož roku byly v Japonsku a na Fili-



pínách instalovány proèínské loutkové vlády a
totéž se stalo na odtržené Havaji?

Nebo to bylo až pøed dvìma roky, kdy se
v Èínì chopila moci další generálská junta a mís-
to války pøekvapivì podepsala s Ruskem pakt o
neútoèení, aèkoli celých dvacet let se oba obøi ne-
ustále konfrontovali a neuplynul ani den, aby se
na Ussuri nestøílelo? Nebo to bylo až o týden
pozdìji, kdy se dalším plodem šokující èínské
diplomatické ofenzivy stala témìø stejnì znìjící
smlouva s Indií a ochromená euroamerická civi-
lizace náhle stála tváøí v tváø Paktu Tøí – nejmoc-
nìjšímu uskupení, jaké kdy na svìtì existovalo?
Nebo to bylo už pøed rokem, kdy vládnoucí klika
èínských generálù pøinutila umírnìnìjší èínské
finanèníky, aby dali na trh americké dluhopisy,
což vedlo napøed k bankrotu Spojených státù,
pak Evropské unie a všech dalších zemí západní
Evropy? Tím se finanèní krize pøemìnila ve sku-
teènou civilizaèní katastrofu, kterou dovršilo
Rusko zastavením dodávek veškerého plynu a
ropy. V Evropì spadla prùmyslová výroba na de-
setinu, v zimì všichni mrzli a hroutilo se zásobo-



vání a bláhoví Evropané, kteøí tøicet let zavírali
oèi, se cítili podvedeni svými vládami a propadli
zuøivosti. Zhroutila se i taková civilizaèní kon-
stanta, jakou byl internet. Jenom na periferii bý-
valé civilizace se uchovaly regionální sítì, nej-
vìtší na území státù Paktu Tøí, nìco málo v Jižní
Americe a jižní Africe.

Žádný evropský stát neunikl poulièním bou-
øím a krvavým demonstracím, ulice evropských
mìst hoøely a staly se dìjištìm regulérních bojù,
které za moøem pøerostly v obèanskou válku.
Spojené státy se rozpadly, po Havaji se odtrhl Te-
xas a ten následovala Kalifornie, která, zbavená
pøedpolí amerických tichomoøských základen,
zaèala Èínì vysílat vstøícné signály. Amerièany
z civilizaèního pádu posedl amok – Washington
poøádal do vzbouøených státù za poslední finance
trestné výpravy prostøednictvím pronajatých
agentur, jejichž žoldnéøi se utkávali s firemními
armádami o právo vybírat danì, a celá zemì se
propadla do krvavého chaosu. Èínská junta toho
okamžitì využila. Pøedložila australské vládì ul-
timatum, které jí mìlo do rukou vydat celou Aus-



trálii, a když Australané odmítli, zasadila ne-
šťastné zemi jaderný úder – pro výstrahu ostat-
ním.

Použití jaderných zbraní, doposud pokládané
za nemyslitelné, civilizaèní šok dovršilo a celý
Západ paralyzovalo. O Austrálii se nemluvilo,
kromì èínských propagandistických stanic se
útok stal pøedmìtem nevyhlášeného informaèní-
ho embarga, takže nikdo kloudnì nevìdìl, co se
tam vlastnì stalo.

Uslyšel jsem opatrné, plíživé kroky. Nìkdo na
chodníku se ke mnì blížil a snažil se nedìlat
hluk. Neuspìl by však ani Vinnetou. Už dva roky
neèištìné brnìnské ulice byly posety smetím,
hnijícími vìtvemi, popelem, pískem a štìrkem, tu
a tam støepy skla. Ani u nás na Žlutém kopci, kde
si brnìnští milionáøi nechali stavìt vily ještì za
Rakousko-Uherska, to nebylo lepší.

Kroky se s dìsivou neúprosností blížily a já
cítil, jak mi èúrky potu stékají po zádech na bøi-
cho. Horeènì jsem pøemýšlel, co mám udìlat.
Když teï zpod auta vybìhnu, sejme mì stejnì



snadno jako koroptev, která vzlétne z houští proti
støelci, když zùstanu, dostane mì zase tak jistì
jako jezevèík lišku v noøe.

Náhle se ve škvíøe mezi obrubníkem chodní-
ku a masivním profilem šasi pod dvíøky objevil
Hamilton. Mìl stažený ohon, tiskl se k dlažbì a
zvìdavì na mì hledìl. Teï už to nebyl pohled ze
ètvrté dimenze, ale užaslý pohled badatele, který
sleduje nìco naprosto mimoøádného.

Vzápìtí vplula do mého zorného pole pažba
pušky a boty, pracovní šnìrovací boty ze žlutoše-
dé, hrubì vyèinìné kùže. Jsou to nejlepší boty,
jaké mùžete za tu cenu sehnat. Takové blbosti mì
napadaly v poslední minutì mého života.

Kocour zaprskal, boty stanuly a ozval se
zvuk, jako kdybyste tleskli rukama v palèácích.
Hamilton odletìl a s rozstøelenou hlavou se sva-
lil.

Následnì se shora snesla ruka s velkou plo-
chou pistolí s našroubovaným tlumièem, z nìhož
se ještì kouøilo, a pak se ve škvíøe objevil typický
oblièej poldy s netypickým žlutohnìdým hed-
vábným šátkem kolem krku. Døepìl na bobku,



v levaèce držel jako hùl snajperskou pušku, a
bezvýraznì na mì hledìl, když pozvedal pravaè-
ku s pistolí.

Ruka se snad posunula jen o deset centimetrù,
když se jeho hlava promìnila v nìco, co se dá
nejlépe popsat jako shnilé rajèe, které jste právì
rozmáèkli v prstech. Prásknutí výstøelu bylo jako
zvuková teèka za mlaskavými zvuky, které vydá-
valy kusy tkání zasažené hlavy, když dopadaly
na dvíøka humvee. Zarachotila padající puška a
poté se ty krvavé cucky z karoserie auta svezly do
špíny pøed obrubníkem, právì pøed mùj oblièej.
Tohle mohla napáchat jenom poloplášťová støe-
la.

Nestaèilo se mi udìlat zle, protože jsem za-
slechl další kroky. Rozvážné a sebevìdomé cva-
kání lodièek na vysokém podpatku. Špína u kraje
vozovky, do níž se noøily pneumatiky mého auta,
mìla jednu výhodu – pohlcovala krev valící se
z roztøíštìné lebky odstøelovaèe, takže jsem ne-
musel ležet v louži.

I ty ženské kroky se neúprosnì blížily, takže
trvalo chvilièku, než do mého obskurního zorné-



ho pole vešly vínovì èervené lodièky a pak i
nohy v kouøových punèoškách. Vidìl jsem je až
do výše kolen a byl to opravdu pìkný pohled.
Nad jemnì modelovanými kotníky se zvedala do
výše lýtka, štíhlá, ale ponìkud svalnatá, s pøíliš
prorýsovaným gastrocnemiem na to, aby byla
dokonale krásná.

Nìco mi to pøipomnìlo.
Pak se objevila štíhlá ruka s dlouhými prsty,

které svíraly pažbu osmatøicítky Special. I to
bylo nezvyklé, ženy obvykle dávají pøed revolve-
ry pøednost pistolím, protože jsou plošší a lépe se
vejdou do kabelky. Když dotyèná obcházela tìlo
mrtvého odstøelovaèe, do pachu krve, z nìhož se
mi zvedal žaludek, se pøimíchal zápach støelného
prachu. Neobtìžovala se sklonit, místo toho za-
klepala pažbou zbranì na karoserii.

„Už mùžete vylézt, pane Hornychu, už je po
všem,“ øekla altem a podle barvy hlasu a ruského
akcentu jsem už vìdìl, kdo to je. „Naštìstí to byl
osamìlý støelec,“ pokraèovala mezitím, „ale pøíš-
tì jich mùže být víc. Vy kašlal na všecko, co jsem



vám minulé skázala,“ konstatovala vyèítavì,
když jsem se nedùstojnì soukal zpod auta.

„Sleèna šmejdilka,“ øekl jsem konsternovanì
a tupì hledìl na mrtvého Hamiltona.

Odjakživa žiju singl, posledních patnáct rokù ve
funkcionalistické vile z dvacátých let minulého
století, kterou jsem si koupil na Barvièovì ulici.
Pokud mì nìkdy popadly záchvaty touhy po
manželství a dìtech, vždycky mì rychle pøešly a
v posledním roce jsem obzvlášť rád, že nemám
žádnou rodinu. Neznamená to, že žiju osamìle,
témìø dennì se stýkám s dlouholetými kamarády,
kteøí jsou na tom nachlup stejnì jako já – nezávis-
lí vlèáci, kteøí si zavolají eskortní službu, když
potøebují ženskou.

Naše ètyøka se dala dohromady ve støeleckém
klubu „805“. Rychle jsme poznali, že vyznáváme
stejný životní styl, a když jsem si v tøicátém prv-
ním koupil Thora – nádherný, šestnáct metrù
dlouhý dvojstìžník špièkové znaèky Oyster –
trojice kamarádù mi ochotnì dìlala posádku,
pøestože kapitánem mìl být jako služebnì starší



Petr. Každý rok jsme pak nejménì dva mìsíce
trávili na moøi a poøádali po Støedomoøí „spanilé
plavby“. Ať už v Øecku, Chorvatsku a v Itálii,
nebo ve Španìlsku a Tunisku, v každém letovi-
sku se potloukaly spousty tøicítek a zachovalých
ètyøicítek na dovolené, které toužily po romantic-
kém dobrodružství na jachtì, takže nikdy jsme
nemìli nouzi doplnit posádku z místních zdrojù a
užívat si ještì jiných pøíjemných stránek života
než jenom plachtìní na moøi. Za všechny ty roky
jsme se nesetkali s jediným pøípadem odmítnutí.

Všichni ètyøi, teï jsme skoro jako bratøi,
máme rádi vìci, které èas pøivedl k dokonalosti –
dvacetiletou whisky, tøicetileté ženské, ètyøicet
let stará auta a filmy nad padesát (pochopitelnì
že jsou výjimky).

Když jsem si objednával holky na telefon, dá-
val jsem také pøednost tøicítkám. V poslední dobì
byla mou favoritkou svìtlovlasá Jolana, roèník
2008, takže jsem byl ponìkud pøekvapen, když
mi nìkdy v èervnu kamera u vchodu ukázala vy-
sokou brunetu s krátce zastøiženými vlasy a
v podnikatelském kostýmku. Seklo jí to, vypada-



la jako Demi Moore ve filmu Skandální odhale-
ní.

„Pøišla jsem na záskok místo Jolany,“ ozná-
mila vìcnì, když jsem se zeptal, co chce. „Jme-
nuju se Tamara,“ podala mi s úsmìvem štíhlou
ruku s dlouhými prsty a neèekanì silnì stiskla tu
mou. „Pùjdeme hned do ložnice?“ optala se vzá-
pìtí, takže jsem si pomyslel, jestli to s tou vìc-
ností nepøehání.

Každopádnì byla sexy a ruský pøízvuk její
pøitažlivost ještì zvyšoval. Alespoò u mì to tak
funguje. Po schodišti do patra stoupala s plavnou
mrštností taneènice, a když se v ložnici vysvlék-
la, ukázalo se, že má nádhernou snìdou pleť, jak
to mám rád. Koèky, co mají bílou pleť jako rybí
bøicho, prostì nesnáším.

„Na padesát vypadáš dobøe,“ poznamenala,
když jsem se také vysvlékl. To bylo první, co mì
zarazilo, protože o mém vìku jsme nemluvili.
Vysvìtlil jsem si to tak, že to ví od agentury – es-
kortní služby se také musejí chránit, musejí znát
základní data svých zákazníkù.



„Ten kocour tady zùstane?“ ukázala na Ha-
miltona, který ji ode dveøí vìdecky pozoroval.

„Vadí ti to?“
„Nìt,“ odpovìdìla pobavenì, „mám ráda zví-

øata,“ dodala dvojsmyslnì.
Když jsme se milovali, uvìdomil jsem si, že

má mnohem svalnatìjší tìlo, než obvykle dívky
v této branži mívají. Skoro jako kulturistka, ale
kvalitì sexu to neubralo – spíše naopak.

Po prvním kole jsem odskoèil pro nìjaké víno
– dávám pøednost archivním roèníkùm z Lecho-
vic – a když jsem se vrátil do ložnice, mìla Ta-
mara v ruce mùj komunikátor Iridium.

„Proè máš tak starobylý mobíl? To ještì fun-
gúje?“ zeptala se, zase s tím výrazným ruským
pøízvukem.

„Sbírám starou techniku,“ odpovìdìl jsem a
vlastnì ani nelhal.

Družicová komunikaèní síť Iridium vznikla
v roce 1998, vzápìtí provozovatel zbankrotoval,
ale noví vlastníci obnovili v roce 2001 provoz a
èásteènì ji pronajali Pentagonu. Druhá generace
satelitù byla vypuštìna v letech 2015 – 2017 a síť



ukonèila provoz v roce 2031, kdy provozovatelé
znovu zkrachovali. Jenže družice na obìžné drá-
ze zùstaly, a nìjaký šikovný hacker s podivným
nickem „Opièí král“ se do nich proboural a síť
pøekódoval. Napøed se Iridium stalo komunikaè-
ním prostøedkem hackerské komunity, ale hacke-
øi také potøebují prachy, takže èasem se tento sa-
telitní telefon stal dorozumívacím kanálem zloèi-
neckých gangù a tajných služeb. A také obchod-
níkù, kteøí nechtìli svoje kšefty vybubnovávat. A
to byl mùj pøípad. První sadu pøíslušné elektroni-
ky s anténou mi zaslal mùj obchodní partner a
mìl jsem ji na pùdì. To, co držela Tamara v ruce
a co skuteènì vyhlíželo jako prastarý mobil ve
tvaru telefonního sluchátka, jen tím sluchátkem
bylo.

Nic z toho jsem jí pochopitelnì neøekl. A tak
jsem zaèal mluvit o své lásce ke staré technice, že
mám v garáži humvee z roku 2010 se skuteèným
spalovacím motorem, které bylo nasazeno v prv-
ní afghánské válce.

„Jenže tenhle keè není tak starý,“ podotkla a
ukázala na velkou fotografickou zvìtšeninu proti



posteli. Zachycovala mì a mé kamarády v nepro-
mokavých jachtaøských oblecích u kormidelního
kola Thora. Loï mìla na fotce slušný náklon,
tenkrát nás chytil v Lyonském zálivu sedmièko-
vý mistral a Thor se proti nìmu probíjel desíti
uzly. Na horním okraji byl vidìt vratipeò hlavní
plachty a za námi zadní stìžeò s narefovanou
bezanovou plachtou.

„Máš pravdu,“ souhlasil jsem, „Thor je Oys-
ter 52, model z roku 2025. Koupil jsem ho však o
pìt let pozdìji, ale je stále registrovaný na Nor-
manských ostrovech, kvùli daním na jméno
smyšlené firmy. Ty víš, co je to keè?“ zeptal jsem
se nakonec, protože odborný termín pro jedena-
pùlstìžòovou jachtu, který Tamara použila, pro-
budil mou zvìdavost.

„Nìco málo o jachtingu vím,“ usmála se, „v
dìtství jsem plachtila.“

Tváøí jí bleskl zasnìný výraz a v tom okamži-
ku se mùj vztah k ní zmìnil. Už jsem ji nemohl
brát jenom jako pøedmìt obchodní smlouvy.

„Kde ji kotvíš?“ zeptala se.



Obvykle si takové vìci nechávám pro sebe,
nebo se vymluvím.

„Na Korfu, v marinì Gouvia,“ odpovìdìl
jsem podle pravdy, „mám tam kontakt na zdroj
nafty.“

Pak se Tamara zaèala vyptávat na mé kama-
rády, kteøí se na fotce kupili kolem mì. Postupnì
jsem je pøedstavil.

„Ten hranál úplnì vlevo v modrých oilski-
nech je Jiøí Matula, mùj spolužák z gymplu. Tam
jsme mu zaèali øíkat Moe. Vystudoval strojaøinu
a jako specialista na plynové turbíny byl zamìst-
nán u Brown Boweri a u Siemensu. Pochopitel-
nì, než šlo všechno do kytek. Vedle nìho, ten šla-
chovitý chlápek, co se pøidržuje zadního stìhu, je
Robert Rosák. Rosi byl v armádì u speciálních
jednotek, sloužil v Afghánistánu a na Blízkém
východì a teï vede støelecký klub. Je známej
jako strašnej sprosťák, nìco jako hostinský Pali-
vec. No a ten napravo v návìtøí s tím knírkem
jako anglický gentleman se jmenuje Petr Malík.
Taky byl v armádì, v Afghánistánu lítal s vrtulní-



kem, a teï je majitelem bezpeènostní agentury a
støeleckého klubu, kde zamìstnal Rosiho.“

Tamara se posadila a studovala fotku.
„Máš dobrý kamarády,“ konstatovala poslé-

ze, „možná je budeš brzy potøebovat,“ pøidala
zase tím vìcným tónem.

Moc jsem ji neposlouchal, protože jak sedìla,
vystavovala mému pohledu prsa se stále nabìh-
lými bradavkami. Byl to moc pìkný pohled.

„Seš asi v pìkným balíku, když máš takovej
barák a ještì šestnáctimetrovou jachtu,“ pøešla na
jiné téma a já cítil, jak se ve mnì znovu zvedá žá-
dost.

„Snad nesháníš ženicha,“ øekl jsem s úsmì-
vem, když jsem ji stahoval na sebe.

I bìhem dalšího milování se vracela k tomu,
co dìlám a èím si vydìlávám. Dìlala to tak nená-
padnì, že skuteènost, že neustále vyzvídala, jsem
si uvìdomil až po nìkolika dnech, když jsem
zjistil, že bìhem mých odchodù pro víno a kaviá-
rové chlebíèky do lednièky v kuchyni prohledala
zásuvky noèního stolku a zøejmì se dostala i do
mé pracovny, když jsem nad ránem usnul. Pøitom



využila mrtvé úhly sledovacích kamer, takže na
záznamu nebyla, ale nevšimla si dotykových sní-
maèù, kterými jsem mìl zajištìné zásuvky. Jsem
dosti technický chlapec.

Ráno jsme spolu v kuchyni posnídali a pak
jsem ji vyprovodil k bránì. Cestou støílela oèima
na všechny strany a bylo jasné, že v denním svìt-
le jí neunikla žádná z kamer, ani další bezpeè-
nostní senzory, kterých si mohl všimnout jenom
odborník – nebo atentátník.

Když jsem vrata dálkovým ovládáním po za-
dání kódu otevøel, otoèila se ke mnì a políbila mì
na tváø.

„Byls fajn,“ øekla s úsmìvem, ve kterém bylo
víc než jenom profesionalita callgirl. „O to víc by
sis mìl dávat bacha, pro poradce v oblasti infor-
maèních technologií,“ peèlivì vyslovila oficiální
název mé profese, který jsem uvádìl beròáku a
který mìly eskortní služby i ve svých databázích,
„je teï v Evropì nezdravý vzduch. A dvojnásob-
nì pro majitele firmy té tóèka chor,“ vyslovila
název mé firmy, jak byla zapsána v rejstøíku, byť
s ruským akcentem – pøestože se bìžnì øíkalo



Thor. „Mìl bys odjéchat. To vsjo,“ mávla rukou
kolem sebe, „ta kreposť tì nespasí.“

„Neboj, umím se o sebe postarat,“ usmál jsem
se.

„Ber to seriózno,“ odpovìdìla naštvanì,
„možná ani tvoji kamarádi nebudou staèit. Pak se
ozvi, nomer mého unimobu máš.“

Než jsem staèil cokoli øíci, odstrèila mì od
sebe a vybìhla na ulici.

Teï jsem stál té šmejdilce tváøí v tváø.
„Co ty jsi vlastnì zaè?!“ vmetl jsem jí vztekle

do tváøe. Potøeboval jsem se odreagovat – i za
smrt Hamiltona, a na tom mrtvém chlapovi s roz-
støelenou hlavou a šátkem kolem krku, který byl
teï èervený jako za bolševika blahé pamìti pio-
nýrské šátky, to už nešlo.

„Nepozveš mì dovnitø?“ zeptala se a aniž by
èekala na odpovìï, zamíøila ke vstupní bránì,
která zùstala neopatrnì otevøená.

V bránì se otoèila.
„A Chamiltona tam necháš ležet?“ øekla vyèí-

tavì, když jsem k ní vykroèil.



Poslušnì jsem se vrátil, vzal mrtvého kocoura
do náruèe a odnesl ho až k domovním schodùm.
Na náladì mi to nepøidalo.

V hale jsem se znovu zeptal, i když ménì do-
pálenì.

„Co ty jsi vlastnì zaè?“
„Nezdá se ti, že by nám obìma bodlo nìco os-

tøejšího? Nemáš vodku? Nestává se mi každý
den, abych nìkoho zabila.“

Mlèky jsem ji odvedl do kuchynì a z lednièky
vylovil láhev Smirnoffa.

„Britskej šmejd,“ øekla pohrdavì, ale oka-
mžitì do sebe nalitou sklenièku hodila.

Nalil jsem si také.
„Co ty jsi vlastnì zaè?“ zopakoval jsem otáz-

ku. Nìkdy dokážu být znaènì tvrdohlavý. Ona
však taky.

„Nemìl bys mi spíš podìkovat za život?“ od-
sekla, ale pak se koutky nalíèených úst usmála.

„Co kdybychom se dohodli,“ nadhodila pøá-
telsky, ruský akcent se témìø úplnì vytratil, „ty
se nebudeš ptát, co jsem zaè, a já se nebudu ptát,
s èím tvoje firma obchodovala, èím sis na tohle



všechno,“ rukou opsala kruh kolem luxusní ku-
chynì v nerezu a gabonu, „vydìlal.“

„To klidnì mùžeš,“ vyštìkl jsem, „produko-
val jsem software k poèítaèovým hrám.“

Dobrou náladu jí to nevzalo.
„Pak to ber tak, že jsem tvùj guardian angel,“

øekla rozvernì a poslední dvì slova zazpívala
jako v té staré anglické písnièce.

Mìlo to vyznít žertovnì, ale její oèi hledìly
vážnì. Tohle tedy nebyl pohled buchty do poste-
le, ani nevinného strážného andìla, ale ženy, kte-
rá zatracenì dobøe ví, co chce.

„Alespoò mi øekni, jak se jmenuješ. Dooprav-
dy. Abych vìdìl, komu mám podìkovat.“

„Køestní jméno už znáš. Jmenuju se totiž
opravdu Tamara, Tamara Levenštajn,“ odpovì-
dìla už s tím starým úsmìvem. „Ale jenom s po-
dìkováním z toho nevylezeš,“ ušklíbla se. „To by
tì pøišlo levnì. Potøebuju protislužbu. Proto jsem
za tebou pùvodnì šla. Chtìla jsem tì o nìco požá-
dat, teï to snad pùjde snadnìji.“

Nalil jsem si další sklenièku a hned ji do sebe
obrátil, abych se odreagoval. Stále jsem byl roz-



brnkaný, mozek mi poøád promítal kácejícího se
Hamiltona a ruku s pistolí, jak se ke mnì sklání.

Nadechl jsem se.
„Máš pravdu, pùjde to snadnìji, takže do

toho. Co to má být?“
„Rito do Prahy a zpìt. Tvým fárem.“
Ani jsem nevìdìl, jestli mì to pøekvapilo.
„Veøejná doprava prakticky neexistuje,“ ob-

jasòovala Tamara, „benzín se skoro nedá koupit.
A já potøebuju dostat z Prahy jednoho chlápka.“

Kopla do sebe druhého panáka.
„Asi nevíš, že dnes v noci vylétlo do vzduchu

centrum navigaèního systému Galileo v Holešo-
vicích. Zemøelo tam asi tøicet lidí, vèetnì nìja-
kých zoufalcù z Bruselu, protože se tam mìla ko-
nat tajná schùzka kvùli nìjakým problémùm
s èínským investorem. Jako jediný pøežil jistý
Aron Blum, který byl šéfprogramátorem pøístu-
pových kódù. Protože existuje možnost, že právì
on mìl být zabit pøednostnì, potøebuju ho oka-
mžitì dostat z dostøelu. Vidíš, jsem k tobì na-
prosto upøímná.“



„Ten Aron Blum, ten ajťák, je tvùj málèik?“
demonstroval jsem svou chabou znalost ruštiny.

„Zaèni mì koneènì brát vážnì,“ odsekla na-
štvanì Tamara.

Vodka koneènì zabrala. Uvolnil jsem se a ba-
vilo mì Tamaru popichovat.

„To bude chtít snídani. Nebo tobì po té vodce
nevyhládlo?“ Po oèku jsem se na ni podíval,
abych vidìl, jak znovu vypìní.

„Dala bych si míchaná vajíèka a kafe, silný
kafe,“ odpovìdìla kupodivu krotce.

Zaèal jsem chystat snídani a pøitom jsem uva-
žoval o její žádosti.

Proè by mìl být zabit nìjaký ajťák pracující
ve støedisku civilního navigaèního systému?
Pravda, dnes hraje v jeho vedení první housle
Èína, ale poškození systému není ani v jejím záj-
mu. Vždyť je to vlastnì poslední satelitní navi-
gaèní systém, který ještì funguje – oficiálnì.

Zabít toho chlápka mìlo asi stejný smysl jako
zabít programátora poèítaèových her.

Jenže to se právì stalo, pøed necelou hodinou
chtìl nìkdo zlikvidovat i mì!



Myslím, že v tom okamžiku jsem dostal
strach. Že mi koneènì došlo, že nemám všechno
pod palcem, jak jsem si doposud myslel. Vždyť
já byl také ajťák – navíc ajťák s podivným ano-
nymním zákazníkem, který se vyhýbal osobnímu
kontaktu. Znal jsem jenom hlas v satelitním tele-
fonu a tuèné bankovní výpisy, které plnily moje
bankovní konta na Panenských ostrovech, Ber-
mudách a v Dubaji.

Tamara mezitím bokem pøistoupila k oknu,
aby zkontrolovala, jestli je na ulici klid. Ještì
pøed chvílí by se mi to zdálo zbyteèné, protože
jsem jedním okem stále visel na ètyøech obrazov-
kách bezpeènostního systému vedle kuchyòské
linky, ale teï jsem byl rád, že je jistí ještì lidské
oèi.

Když se vracela ke stolu, zapnula malé bateri-
ové rádio, které stálo na podestì. Chytila zprávy.

„Èínská vojska dosáhla pìti kolonami na ši-
roké frontì hranice mezi Íránem a Irákem a po-
stupují dále na západ proti chabému odporu,“ øí-
kal hlasatel profesionálnì nevzrušeným hlasem,
„neboť všude tam, kde se muslimské jednotky



postaví na odpor, nasadí Èíòané speciální odøady
bojových robotù, ze kterých mají islámští bojov-
níci panickou hrùzu. Vojenští experti pøedpoklá-
dají, že èínské jednotky o síle pøes osm set tisíc
mužù a padesát tisíc bojových robotù obsadí do
ètrnácti dnù Irák, vniknou do Sýrie, pak se stoèí
na jih a spojí se s èínskou námoøní pìchotou vy-
lodìnou v Adenu, aby obsazením Arabského po-
loostrova obchvátily Perský záliv a zajistily pro
Èínu veškerá ropná nalezištì na Støedním výcho-
dì. Izrael vyhlásil všeobecnou mobilizaci a na-
prostou senzaci vyvolal projev izraelského pre-
miéra Ben-Jarskiho, který doslova øekl, že je èas
zapomenout na vìkovité spory mezi Židy a Ara-
by a spojit se proti barbarskému nepøíteli, který
nectí žádného Boha, ani Jehovu, ani Alláha, a za-
bíjí lidi stroji.“

Vidìl jsem, jak Tamara zbledla a pokožka se
jí napjala pøes lícní kosti.

„To znamená jadernou válku na Blízkém vý-
chodì,“ hlesla.

Na to se nedalo nic øíct.
Èínská armáda se dala do pohybu pøed pùl ro-



kem. Ukázalo se, proè Èíòanùm tak záleželo na
Tibetu. Pokud nechtìli vstoupit do Indie a zaèít
s touto zemí válku, mohl se pouze Tibet stát vý-
chodištìm pro tažení na Západ. Èínská armáda
vlastnì sledovala prastarou Hedvábnou stezku,
obešla Afghánistán a pøes Tádžikistán a Turkme-
nistán pronikla do Íránu. Souèasnì èínské námoø-
nictvo vplulo do Perského zálivu a v mohutné
obojživelné operaci vysadilo pùl milionu mužù,
kteøí se nyní koordinovanì s jednotkami na seve-
ru pøevalili do Iráku. Okupace Tádžikistánu a
Turkmenistánu musela probìhnout se souhlasem
Rusù – zøejmì to bylo obsahem tajné doložky
Paktu Tøí.

Hlasatel mezitím pøešel k dalším zprávám.
„Podle agentury Reuter se velké americké fir-

my, které pøed pìti lety tak senzaènì zmizely ze
Spojených státù, hlavnì z Kalifornie, vynoøily
v Brazílii, kde se vìnují nejasným aktivitám.
V této souvislosti se mluví o novém loïstvu po-
kladù, které v roce 2034 pod ochranou váleèných
lodí bývalého amerického námoønictva odvezlo
z Kalifornie nejen zlaté rezervy zúèastnìných



bank, ale také strojní vybavení, robotické výrob-
ní linky, polotovary, laboratoøe a hlavnì know
how tìchto firem do ústí Amazonky. Pøedpoklá-
dá se, že brazilská vláda je o èinnosti amerických
firem a možná i jiných na svém území informo-
vána a vychází jim vstøíc, neboť z takového na-
kupení špièkových technologií západního svìta
má nepochybnì znaèný zisk. Podle nejmenova-
ných zdrojù konsorcium tìchto firem vyplatilo
brazilské vládì obrovskou zálohu na danì ve zla-
tì, pravdìpodobnì z odvezených deposit banky
JP Morgan.“

Znìlo to bláznivì a nesmyslnì, ale takové
byly všechny zprávy. Vrátil jsem se v myšlen-
kách k tomu, o co mì požádala Tamara. Nìco mì
napadlo.

„Co bys tomu øekla,“ obrátil jsem se od spo-
ráku, kde jsem míchal vajíèka, „kdybychom vy-
razili do Prahy ve vìtší spoleènosti?“

Tváøila se nepøítomnì a trvalo pár sekund,
než odpovìdìla.

„To by bylo skvìlé,“ uznala nakonec.
Po snídani jsem prostøednictvím unimobu



uspoøádal se svými kamarády videokonferenci.
Pøedstavil jsem jim Tamaru, øekl, z jaké bryndy
mì dostala, o co mì požádala a co dost dobøe ne-
mohu odmítnout – a že by bylo fajn, kdyby se
zúèastnili. Na rovinu jsem jim øekl, že mùže jít o
hubu, ale Petr prohlásil, že už dlouho v Praze ne-
byl a že si tam rád udìlá výlet. K mé úlevì také
ostatní souhlasili a benzínu v podzemní nádrži
pod zahradou jsem mìl ještì dost.

Poslední slovo si jako vždy nechal Rosi. Po
celou konferenci si Tamaru v kameøe dùkladnì
prohlížel.

„Ty seš spíš židovka než rusanda,“ konstato-
val.

„Máš s tím snad problém?!“ štìkla Tamara.
„Ne, nemám žádnej problém,“ opáèil nevzru-

šenì Rosi, „je mi to fuk. I kdybys byla smradlavá
Arabka nebo puntíkovaná žirafa, bylo by mi to
fuk. Jen chci vìdìt, s kým se mám dát do party,
kdo mi bude krejt záda. Už nìkolikrát mi tahle
starostlivost zachránila kejhák.“



Kapitola 2
Výlet do Prahy

Sešli jsme se vpodveèer. Tamara pøišla v èerné
kombinéze s nožem Geronimo na levém rameni a
s objemnou kabelou pøes pravé rameno. Robert
byl obleèen stejnì, jen mìl tentýž bojový nùž pøi-
pnutý na pravém rameni, a bylo komické, jak se
zatváøil, když Tamaru, která pøipomínala jeho
dvojèe, spatøil.

„Kurva, Levenštajnová, já tì snad adoptuju,“
øekl s kyselým úsmìvem místo pozdravu.

„V reálu je ještì vìtší šťabajzna než v kame-
øe,“ pošeptal mi Moe do ucha, „nechceš mi ji pøi-
hrát?“

Petr dorazil se dvìma svými chlapíky, kteøí
mìli zùstat kvùli bezpeènosti v domì. „Podruhý
bys nemusel mít takovou kliku jako dnes ráno,“
uťal hned v zárodku moje námitky, že Emil pøece
staèí. To on odpoledne pohøbil Hamiltona v kou-



tì zahrady vedle Maxwella a Pascala, zatímco já
se slzami v oèích pøihlížel.

Vyjeli jsme v devìt veèer, abychom byli
v Praze nejpozdìji v jednu. Každý mìl svou osm-
setpìtku a Petr vzal ještì ruèní raketomet a kuføík
s univerzálními støelami.

„Co to, sakra, dìláš, Levenštajnová?“ zeptal
se Rosi, když Tamara hned nenasedla, ale z ob-
jemné tašky, se kterou odpoledne pøišla, vylovila
velký sprej a zaèala auto peèlivì pøestøíkávat. Za-
èala od støechy a pak pøešla na kapotu a na boky.

„Kurva, Tome, zaraž jí to, smrdí to jako koèi-
èí chcanky,“ otoèil se na mì.

„To je protiradarový a protisatelitní postøik,
blbeèku,“ odtušila Tamara, klidnì postøik dokon-
èila a pak se teprve posadila dopøedu vedle mì, se
samopalem Kriss Vector v náruèí.

Co ještì všechno v té tašce má, manì mì na-
padlo, možná i rtìnku a oèní stíny.

Dálnice D1 do Prahy, lépe øeèeno její trosky
s popraskanými panely, dírami v asfaltu a dvacet
centimetrù hlubokými kolejemi, byla prakticky
prázdná. Potkali jsme jenom pár vládních konvo-



jù – kamiony s potravinami a léky, nebo autocis-
terny s benzínem. Každý doprovázelo nìkolik
obstarožních Pandurù, dva vpøedu, dva vzadu a
jeden uprostøed. Další vojáci pak sedìli v kabi-
nách kamionù a na improvizovaných sedátkách
na koncích návìsù. Z Pandurù si na nás vždycky
posvítili hledáèkem, ale nezastavil nás nikdo.

„Za mìsíc dojdou státní rezervy a s konvoji
bude konec,“ utrousil Petr.

„A s náma taky,“ dodal Moe.
„To ať radši pøijde…,“ také Rosi se chtìl za-

pojit do debaty, ale auto právì nadskoèilo poté,
co jsem se nedokázal vyhnout tøicet èísel hluboké
díøe, „… kurva, Tome, to nemùžeš dávat pozor?!
Málem jsem si pøekous jazyk.“

„Tak ho polkni, ale to bys mìl žaludek plnej
sraèek z vlastní huby, že?“ utrousila ironicky Ta-
mara.

„Chtìl jsem øíct, že to ať radši pøijde Èíòan,“
dokonèil dùstojnì Rosi, který se rozhodl nerea-
govat na Tamaøinu jedùvku.

Nìjak na ni nemìl štìstí.
„Netìš se, Èíòan hned tak nepøijde,“ opáèila,



„protože Evropu nechá vyhnít. Pøesnìji øeèeno,
vymrznout a vychcípat hlady. Žádná ropa a plyn
z Ruska, žádný suroviny a zboží z Asie. Jednak to
pøijde levnìji a nebude to stát žádné vojáky, jed-
nak si uprázdní prostor pro vlastní lidi. To mùže
trvat dvacet tøicet let, pak teprve Rusko dostane
to, co mìlo za Stalina, a zbytek zaènou kolonizo-
vat Èíòani. Jsou chytøejší než Hitler a mají dost
èasu.“

„Do prdele, Levenštajnová, ty umíš potìšit,“
ulevil si ještì Rosi a tím debatu ukonèil. Nikomu
už nebylo do øeèi a až do Prùhonic panovalo v
autì ticho – jen motor hvízdal a na výmolech vr-
zaly sedaèky.

Docela mi to vyhovovalo. Za volantem a pøi
monotónním zvuku motoru se dobøe pøemýšlelo,
možná líp než u kormidla. A po tom ranním zá-
žitku jsem si potøeboval udìlat malou životní in-
venturu.

Jsem roèník osmdesát devìt, Moe je stejnì
starý, Rosi o rok a Petr o dva starší. Na vejšce
jsem byl namyšlený blbec, který místo randìní
snil o nobelovce. Už na gymplu mì lákala infor-



matika a genetika, nakonec jsem však šel na elek-
tro, snad pod vlivem Asimovových knížek o ro-
botech, které jsme s Moem na gymplu objevili.

Ve tøeťáku jsem dostal prospìchové stýpko
na Caltech v Kalifornii, kdežto Moe byl na stu-
dijní stáži v laboratoøích General Electric na vý-
chodním pobøeží.

Po návratu, ve ètvrtým járu, mì osud obdaøil
životním nápadem. Klasicky nad ránem se mi
v hlavì vylíhlo schéma urèitého algoritmu, který
byl zavinut do sebe jako uroboros. Bylo to jakési
makro, které mìlo identickou strukturu jako jeho
prvky, ale staèilo napsat jenom jeden prvek a in-
strukci ke svinutí, aby se vytvoøil. Proto jsem za-
èal ten algoritmus nazývat fraktálový. Na první
pohled vyhlížel komplikovanì, ale vlastnì se vy-
tváøel sám. Mìl spoustu kouzelných vlastností –
napøíklad se dokázal samovolnì kupit a rozmno-
žovat, vytváøet pohyblivé programové bloky,
které mìly charakter samostatných bytostí.
Umožòoval budovat mnohem hlubší a propraco-
vanìjší digitální reality než všechno pøedtím,
mnì to ale zpoèátku pøipadalo jenom jako zábav-



ná hraèka. Vùbec celý svìt mi v pìtadvaceti pøi-
padal jako zábavná hraèka, která se dá kdykoli
pohodit a pak zase zvednout. Proto jsem neudìlal
nic jiného, než že jsem v roce 2015 dal dohroma-
dy herní strategii a usmyslel si, že pod názvem
„Nimitz“ dám hru na trh a zbohatnu na ní. Z Cal-
techu jsem znal pár lidí, kteøí byli v prostøedí pa-
øanù jako doma, a poslal jsem jim demoverzi.

Nenechal jsem si sice fraktálový algoritmus
patentovat, v USA bych patent nezaplatil, ale
vložil jsem do programu nìco jako dotykovou
minu – když se v nìm nìkdo zaèal hrabat, roz-
padl se do chaotického bitového pole a spustil
podprogram s obrázkem Barta Simpsona, jak
sahá pod suknì paní uèitelce Ednì Krabappelo-
vé, vrchní strážník tomu pøihlíží a øíká: „Ty zlo-
bivý hochu.“

To byla další výhoda fraktálového algoritmu.
Vlastnì jsem ani nic nemusel vkládat, jen aktivo-
vat jeho urèitou vlastnost, takže se program v pøí-
padì nabourání sám zlikvidoval, nikoli však vy-
mazáním, ale rozpadem do chaotické bitové
mapy, z níž se dal zpìtnì rekonstruovat heslem –



primitivním dvouøádkovým fraktálovým pro-
grámkem, který jsem znal nazpamìť. Dalo se to
pøirovnat k rybníku v zimì. Ta chaotická bitová
mapa byla jako podchlazená voda, která, když do
ní hodíte kamínek – to bylo heslo – naráz zamrz-
ne. Led pak v tomto podobenství pøedstavuje ob-
novený program. Neobnovil se rázem, led na hla-
dinì rybníka také nevznikne hned, ne doslova na-
ráz, ale od místa vhození kamínku se šíøí na
všechny strany tak rychle, že to vypadá jako na-
ráz. A stejnì to probíhalo u „Nimitze“, po zave-
dení renovaèního hesla se obnovoval tak rychle,
že operátor mìl pocit, že je zpátky okamžitì.

V tomto okamžiku nemohu ze životní bilance
vynechat tátu. Mìl na mém úspìchu taky svùj po-
díl. Byl totiž shiplover, což lépe postihuje oblast
jeho zájmu než doslovný èeský pøeklad „milov-
ník lodí“. Jeho koníèkem bylo sbírat literaturu o
váleèných lodích, fotky, kresby, výkresy a tech-
nické popisy jak historických váleèných korábù,
tak lodí z obou svìtových válek a moderních ra-
ketových plavidel. Samozøejmì ho zajímala i his-
torie, popisy námoøních bojù od starovìku až po



válku o Falklandy a v Perském zálivu. Do roku
1989 byl odkázán jen na východonìmecké a pol-
ské knížky, ale po pádu komunismu si objel
všechna námoøní muzea v západní Evropì a
v Americe, a z každého se vrátil s kufrem knížek.
Desítky dalších si objednával na Amazonu a jeho
nejmilejší zábavou bylo sedìt veèer v køesle a
rozvážnì si v milovaných knížkách o lodích lis-
tovat. Místo pohádek o Èervené Karkulce nebo o
Popelce mi pøed spaním èetl z knížek o pronásle-
dování bitevní lodì Bismarck nebo o námoøních
bitvách v Tichomoøí za druhé svìtové války. Sa-
mozøejmì nevynechal ani Trafalgar a jeho vyprá-
vìní o malièkém a stateèném kapitánu Lucasovi
z lodì Redoutable, který stáhl vlajku jako posled-
ní Francouz, mì ve ètyøech letech fascinovalo
ještì víc než smrt admirála Nelsona, takže jsem
chtìl, aby mi to táta vyprávìl stále dokola. Mìl
také dosti odbornou knížku o zamìøování lod-
ních dìl, která mì zaujala, když jsem byl starší.
Popisy a bloková schémata analogových konju-
gátorù, jak se strojùm pro výpoèet dìlostøelec-
kých palebných prvkù øíkalo, byly natolik zají-



mavé, že jsem se vyhnul pohrdání starou techni-
kou, které je u mladých lidí bìžné. Mìl také Ma-
hanovy spisy o námoøní taktice a strategii a ne-
ustále rostoucí poèet roèníkù námoøních èasopi-
sù s popisy a recenzemi moderních váleèných
lodí, vèetnì zbraòových systémù, radarù a elek-
troniky s popisy bojových informaèních systé-
mù.

A to byl základ, na nìmž jsem naprogramoval
svou strategickou hru jako fiktivní námoøní vál-
ku mezi USA a Èínou. Hráèi, nebo soupeøící
družstva hráèù, vystupovali v roli kapitána letad-
lové lodì typu „Improved Nimitz“, køižníku CG
typu „Ticonderoga“, torpédoborce DDG „Arle-
igh Burke“, fregaty FFG „Oliver Hazard Perry“ a
ponorky SSGN tøídy „Ohio“ na stranì Amerièa-
nù, letadlové lodì typu „Shi Lang“, raketového
torpédoborce typu „Luyang II“, fregaty
„Ma’anshan“ a jaderné ponorky SSBN „Xia“ na
stranì èínské.

Pro americkou stranu jsem na základì fraktá-
lového algoritmu vytvoøil bojový informaèní
systém, který jsem pojmenoval „Nimitz“ podle



vrchního velitele amerického Tichomoøského
loïstva za druhé svìtové války (a který dal jmé-
no celé høe), kdežto pro èínskou stranu jsem po-
užil bojový systém Aegis II, jenž byl do všech
podrobností aplikován v jedné videobojovce fir-
my 2K Games (nìjaká zlatá epoleta z Washingto-
nu se asi chtìla zajistit na stáøí a prodala firmì
všechny rutiny a pøíslušná rozhraní). Tušil jsem,
že „Nimitz“ poskytne americké stranì pøevahu,
ale pøi odlaïování hry mì samotného pøekvapilo,
jak byla ta pøevaha velká. „Nimitz“ skýtal mno-
hem vìtší hustotu dat a byl flexibilnìjší, takže
umožòoval èinit všechna taktická rozhodnutí
rychleji a kvalifikovanìji. Vyrovnal jsem to tím,
že jsem èínské stranì pøiøkl více plavidel a ame-
rické odebral jaderné ponorky a letadlové lodì.

Asi za mìsíc po odeslání disku s demoverzí
známým do Kalifornie jsem dostal e-mail od fir-
my STRAtegic GAmes Corporation, Sausalito,
Cal., podepsaný Carl Smith, Sale Manager. Pan
prodejní øeditel mi sdìloval, že jejich nová prog-
resivní firma má velký zájem o mou hru, ale disk,
který se k nim dostal, byl poškozen, takže, pokud



mám zájem o spolupráci, musím jim poslat hru
znovu. Zpráva obsahovala i adresu firemního in-
ternetového kanálu s ujištìním, že pøenos bude
z jejich strany kódován, takže se nemusím bát, že
by se k programu dostal nìkdo tøetí.

Bylo mi jasné, co se stalo. Hoši ze
STRAGAC se pokoušeli podívat Ednì Krabap-
pelové pod suknì a teï to zkoušejí znovu. Pøesto
jsem hru na uvedenou adresu poslal, ale ještì
pøedtím jsem si na základì fraktálového algorit-
mu napsal takový malý prùzkumný prográmek.
Byl to šikovný, naprosto autonomní a mobilní
ïáblík, kterého jsem poslal na tu jejich firemní
digitální dálnici jako pøedvoj. Okamžitì narazil
na èerva, který se pokoušel provrtat do mého po-
èítaèe, a slupl ho jako malinu. A teprve potom, až
to tìm na druhé stranì trošku vyèistil, jsem šoupl
do uvolnìného prostoru svou hru. Dala se hrát,
ale kdyby se jí nìkdo pokoušel sáhnout pod suk-
nì, opìt by ho naèapal Clancy Wiggum.

Do hodiny mi zazvonil unimob, vlastnì ještì
mobil.



„Tady je Carl Smith,“ ozvalo se z nìho ang-
licky. „Mluvím s Tomem?“

Když jsem pøisvìdèil, pan prodejní øeditel
pokraèoval.

„Nemá cenu, abychom si vzájemnì sypali pí-
sek do oèí,“ ozvalo se z mobilu dùstojnì. „Což se
takhle dohodnout?“

„Jsem pro. Co navrhujete?“ odpovìdìl jsem
struènì a poznámku, že já s tím pískem nezaèal,
nechal trèet za zuby.

„Koupíme od vás licenci na Nimitze, za jed-
norázové odstupné. Jakou sumu si pøedstavuje-
te?“ šel hned k vìci.

„Milion dolarù,“ vypálil jsem z legrace.
Na druhé stranì bylo chvíli ticho, pak bylo

slyšet nìjaké hlasy v pozadí.
„Nejste zrovna z laciného kraje,“ ozvalo se

nakonec z mobilu, „ale i o této èástce by se dalo
uvažovat.“

V tom okamžiku jsem pochopil, že ten noèní
nápad mì mùže zajistit na celý život. Pokud ne-
vynesu všechna esa naráz.

„To byla jenom legrace, protože ta licence



není na prodej. Za žádný peníze na svìtì. Mùžu
vám ji jenom propùjèit. Tøeba za ten meloun – na
pìt let. A za další dvì mega na dalších pìt let, po-
lovinu pøedem.“

Zase bylo na druhé stranì slyšet nìjaké mum-
lání a šeptání.

„Jak si to pøedstavujete? Co za to dostane-
me?“ Pan Smith se vrátil do hry.

V tom okamžiku jsem mìl jasnou pøedstavu.
„Dodám vám odladìný software, který vy bu-

dete jenom kopírovat a distribuovat. Ale nepole-
zete dovnitø, nebo zase dopadnete jako Bart
Simpson.“

Tentokrát pan Smith žádnou poradu neuspo-
øádal a odpovìdìl okamžitì.

„Principiálnì jsme pro, ale má to háèek.
Chceme zmìnit filozofii hry a chceme také ob-
mìòovat objekty, uvažujeme o jiných typech
lodí, zbraòových systémù, radarù a dalších sen-
zorù. A také bychom chtìli èasem zmìnit pros-
tøedí. Máme v plánu nejen jiné protivníky, ale tak
space operu, bitvy kosmických flot. Rozumíte,
Tome?“



„To je jednoduché,“ opáèil jsem, „pošlete mi
pøíslušné databáze s parametry a já vám ty hry
napíšu – za honoráø téhož øádu a dvacet procent
z každé hry.“

„Se stejným softwarem?“
„Jasnì.“
„Mùžete nám alespoò øíct, jak mu øíkáte?“
To byla chytrá a záludná otázka, protože ná-

zev algoritmu by prozradil až moc.
„Bart,“ odpovìdìl jsem rozpustile.
„Jak vidím, jste nejen zdatný programátor,

ale také obchodník,“ øekl uznale pan Smith tó-
nem, který odpovídal rèení na rtech úsmìv,
v oèích slzy. „Necháme si to projít hlavou a do
týdne se ozveme. Bylo by fér, kdybyste do té
doby nejednal s nìkým jiným. A pošlete nám èís-
lo svého bankovního úètu. Za tuto konzultaci
vám na nìj pøevedeme dvacet tisíc dolarù.“

Do tøí dnù jsem mìl peníze na úètu a tím zaèa-
la moje spolupráce s firmou STRAGAC ze Sau-
salita v Kalifornii, dvacet mil na jih od Novata,
kde sídlila firma 2K Games. Jak jsem si ovìøil,
firma STRAGAC byla øádnì uvedena v obchod-



ním rejstøíku státu Kalifornie a nìjaké videohry
již na kontì mìla. Pøi bližším zkoumání se však
ukázalo, že nesou zøetelný rukopis jejich severní-
ho konkurenta. Urèitì je psal stejný tým lidí.
Všimli si toho i fanoušci a nevyjadøovali se o
STRAGAC nijak lichotivì. Nicménì Nimitze do
roka vydali, ale komerèní úspìch pøinesla až o tøi
roky pozdìji strategie Three Sun Wars, což byla
kosmická bojovka se spoustou kosmických køiž-
níkù na všech tøech válèících stranách.

Ohlednì filozofie hry mìli jenom jeden zá-
sadní požadavek. Chtìli, aby hráè mohl v pøípadì
totální prohry znièit svùj bojový informaèní sys-
tém, aby informace v nìm nemohly padnout do
rukou nepøítele. Opatøil jsem tedy Nimitze „tla-
èítkem“, po jehož stisknutí se rozpadl do chaotic-
ké bitmapy – stejnì jako v pøípadì neoprávnìné-
ho vniknutí do programu. Nechal jsem i stejné
okno s Bartem a totéž jméno také hlásalo moje
skryté autorství – v tiráži bookletu ke høe stálo
drobným písmem Software © Bart. A nechal
jsem tam také možnost revitalizace, ono to vlast-
nì jinak nešlo, byla to vrozená vlastnost fraktálo-



vého algoritmu, èlovìk musel jenom znát oživo-
vací formuli.

Záhy se ukázalo, že bude výhodné, když hrací
software uspoøádám na modulovém principu.
Hlavním modulem se stal vlastní blok „Nimitz“,
tedy herní bojový informaèní systém, vše ostatní,
jako tøeba parametry zbraòových systémù a mat-
rice lodí s matematickými popisy dynamických
vlastností, bylo uloženo do pomocných modulù.
Pøineslo mi to dvì výhody – jednak jsem mohl
snadnìji plnit pøání zákazníka na variabilitu hry,
vèetnì pøenesení do kosmu, jednak nemuselo
všechno viset na mnì. Mohl jsem založit softwa-
rovou firmu T.Hor a najmout zamìstnance, kte-
rým jsem mohl bez obav svìøit programátorskou
nádenièinu na vedlejších modulech. Vybíral
jsem si študáky z katedry informatiky brnìnské
techniky, ale žádné kanóny, spíše podprùmìrné
týpky, protože jsem nestál o to, aby se pokoušeli
šmejdit v „Nimitzovi“. Pøineslo to další výhodu –
ústøední blok „Nimitzu“ pøedstavoval èernou
schránku s pøesnì definovanými vstupy a výstu-
py, které chránily pøístupové kódy, jež jsem fir-



mì STRAGAC postoupil. Mohli tedy k ústøední-
mu bloku operativnì pøistavìt cokoli. Tøeba blok
s pøístupovým heslem hráèe a takové ty serepa-
tièky, co pøibližují hru skuteèným vojenským
manuálùm. Hráèi bojových strategií to prý mají
rádi, tvrdil pan Smith.

Možná jsem k vysvìtlení, co mùj „Nimitz“ byl,
pøistoupil ze špatné stránky. Možná jsem mìl
uvést, jakou digitálnì organickou strukturu má
každá váleèná loï, ať už se jedná o reálné námoø-
ní plavidlo, nebo hypotetický kosmický køižník.
Tou základní vrstvou nejsou zbraòové systémy,
jak by si myslel laik, ale èidla. Ta se u skuteèných
lodí dìlí na dvì množiny – na senzory používající
elektromagnetické vlny rùzných délek, a na sen-
zory akustické. První množina sleduje nadhladi-
novou polokouli a zaèíná u optických periskopù
s vestavìnými kamerami, takže obraz se dá pøe-
nášet nejen kamkoli uvnitø lodi, ale také na jinou
loï, tøebas na opaèném konci svìta, a pochopitel-
nì na pevninské velitelství. Dále do ní patøí sle-
dovací radary, jejichž králem je radiolokátor



s plochými anténními poli. Prvky tìchto polí se
napájejí s nastavitelným fázovým posuvem, a tím
vzniká místo mechanické mnohem rychlejší
elektronická rotace sledovacího paprsku, takže
fázový radar získá bìhem sekundy pøehled o celé
polosféøe nad a kolem lodì. Polosféru pod hladi-
nou pak zkoumají senzory druhé množiny – so-
nary a pasivní hydrofony.

Nad tìmito množinami senzorù se nachází
vyšší struktura, která zjištìná data zobrazuje, vy-
hodnocuje a oceòuje, jak velkou hrozbu pøedsta-
vují. V pøípadech autonomních systémù, jako
jsou zbraòové systémy pro blízkou obranu, do-
chází pøímo na efektory, rozumìj na vlastní zbra-
nì, které hrozbu automaticky znièí, aniž by si vy-
žádaly nìjaké „posvìcení“ ze strany èlovìka.

Tím jsme se dostali k vrstvì efektorù – ke
zbraòovým systémùm, které umožòují, aby loï
reagovala jako živý tvor – buï se snažila hroz-
bám vyhnout, nebo je znièit. K tomu prvnímu
slouží prostøedky radioelektronického boje – od-
poslech nepøítele, vniknutí do jeho komunikaè-
ních systémù a falšování jejich dat, rušení navá-



dìcích systémù nepøátelských støel, vytváøení a
vypouštìní klamných cílù a optické a elektronic-
ké maskování, které se na moøi, kde není kam se
schovat, stalo v éøe satelitù rozhodující (a v kos-
mu jakbysmet). Druhý pøípad pøedstavuje to,
èeho si laik všimne na první pohled – vlastní
zbranì, ať už øízené støely, automatické kanony,
torpéda nebo miny. Jejich souèástí jsou však i
støelecké radary a tzv. „ozaøovací“ radary pro øí-
zené støely navádìné po radarovém paprsku.

S výjimkou systémù blízké obrany je vrstva
efektorù od senzorù oddìlena a o druhu a typu re-
akce na hrozbu, nebo naopak o provedení akce na
znièení urèitého cíle, rozhoduje èlovìk. K tomu
úèelu obsahuje digitálnì organická struktura bo-
jového plavidla ovládací, dalo by se øíci velitel-
ský systém. Na nìj jsou navázány komunikaèní
systémy, které umožòují domluvu mezi jednotli-
vými èleny posádky rùznými spojovacími systé-
my, ať už linkovými nebo bezdrátovými. Jsou in-
tegrované i s vnìjšími komunikaèními systémy,
klasickými rádiovými, ale i satelitními, takže
z jedné lodì se dají ovládat i systémy lodí jiných,



respektive je možno je ovládat z pevninského
centra.

Když mi pan Smith poslal podrobné popisy
systémù, jež tvoøily digitálnì organickou struktu-
ru amerických váleèných lodí (blokové schéma
bojového operaèního systému AEGIS, který po-
užívalo americké námoønictvo, se tehdy dalo na-
jít na internetu na jedno kliknutí), pøipomnìlo mi
to stavebnici Merkur, s níž jsem si hrál jako kluk.
Když jsem si chtìl, dejme tomu, postavit jeøáb,
musel jsem si vybrat urèité souèástky a ruènì je
sešroubovat dohromady. Ovládání váleèné lodì
fungovalo obdobnì, pro znièení konkrétní hroz-
by nebo pro provedení konkrétního útoku bylo
také zapotøebí zvolit odpovídající prostøedky a
na ovládacím panelu „ruènì smontovat“ senzory
a efektory, tedy data z èidel a pøíslušné zbraòové
systémy.

Abych byl spravedlivý, americký integrova-
ný bojový systém AEGIS spíše pøipomínal za-
cvakávací Lego než šroubkový Merkur. Nesl zøe-
telné stopy automatického propojení jednotli-
vých vrstev a zárodky nìèeho, co se dalo nazvat



inteligence. Ani tohle mì však neuspokojovalo, a
proto jsem plavidla ve svých hrách koncipoval
jako inteligentní lodì. Všem tìm systémùm, kte-
ré nìkde na oceánech reálnì existovaly, jsem do-
dal zastøešující ovládací program, inteligentní
supervizor, nebo, chcete-li, mozek, který nejenže
nacházel nejúèinnìjší øešení, ale automaticky si
pro nì volil prostøedky. A to byl právì „Nimitz“.

Ještì bych mìl dodat jednu vìc. Aby se „Ni-
mitz“ nevymkl z kontroly, musel se ptát na sou-
hlas, ale v pøípadì nouze a èasového nátlaku se
mohl pøepnout do autonomního režimu.

Pan Smith mìl s vojenskou formalizací her prav-
du, protože po Three Sun Wars mìly úspìch i ty
hry s „Nimitzem“, které vyšly døíve. Staly se do-
konce tématem debat na hackerských fórech,
protože mùj systém se stal svìtovou výzvou.
Chodil jsem na ta fóra z ješitnosti a tetelil jsem se
blahem, když jsem zjistil, že i ta nejvìtší esa
skonèila jako „zlobiví chlapci“. Jednou mi ale za-
trnulo. Na jednom fóru vystoupil Opièí král – ten
Opièí král, který se proslavil oživením Iridia a o



nìmž se v hackerské komunitì vìdìlo, že je svì-
tová jednièka v nabourávání satelitních komuni-
kaèních a navigaèních systémù (vìdìlo se o nìm,
že pro Greenpeace nechal najet na bøeh celou ja-
ponskou velrybáøskou flotilu). Ve svém pøíspìv-
ku uvedl, že nemá cenu snažit se prolomit ochra-
nu „Nimitze“, protože žádnou ochranu nemá,
jeho ochranou je totiž jeho struktura. Proto je tøe-
ba se soustøedit na chaotickou bitmapu, která po
neoprávnìném vniknutí vznikne. Dovozoval, že
se jedná o nelineární dynamický systém, na který
se dá uplatnit teorie chaosu, neboť jde o determi-
nistický model, který má náhodné parametry je-
nom zdánlivì. Statistickou analýzou pak lze
ukrytý determinismus odhalit, kvantifikovat
vztahy mezi prvky a najít formuli, která pùvodní
program složí.

Tohle byla vìc, na kterou jsem nepomyslel, a
prožil jsem nìkolik mìsícù hrùzy, kdy jsem kaž-
dou chvíli èekal, že Opièí král zatroubí vítìzné
halali. Snažil jsem se ho pomocí sítì vypátrat a
moji prùzkumní ïáblíci mì dovedli až do lon-
dýnské centrály firmy Inmarsat provozující na



komerèním základì satelitní komunikaèní sys-
tém, který pùvodnì vznikl pro zvýšení bezpeè-
nosti námoøní plavby jako nezisková organice
pod záštitou OSN. Pak se však ozval pan Smith a
požádal mì, abych s tìmito aktivitami skonèil.
Že je to zbyteèné, že o Opièím králi vìdí a že si
s ním nemusím dìlat starosti. Faktem bylo, že
Opièí král se na téma mých her už nikdy na hac-
kerských fórech neozval.

STRAGAC platil dobøe a pøesnì. Bìhem pìti let
pøekroèil mùj majetek dvì stì milionù korun a
stále rostl, protože jsem chytøe investoval pomo-
cí informací, které mi na finanèních a burzovních
webech opatøovali další fraktáloví ïáblíci. Ne-
bylo to sice tolik, kolik si v døevních dobách in-
ternetu vydìlali jiní Èeši, tøeba zakladatel Sezna-
mu.cz, mohl jsem si však koupit barák v brnìn-
ské rezidenèní ètvrti, nìkolik slušných aut pro
rùzné pøíležitosti a pak Thora, když mi uèaroval
jachting.

A taky platit tátovi a mámì luxusní dovolené
po celém svìtì. Jenže právì jejich prostøednic-



tvím mi osud ukázal, kdo je tu pánem – jejich vý-
letní parník pøepadli v Karibiku piráti a moji ro-
dièe byli mezi tøiceti rukojmími, která pøepad za-
platila životem.

Sereš mì, Hornychu, sereš, zdálo se mi v té
dobì, že slyším, jak na mì nìkdo volá shùry, a
proto jsi dostal pøes koule.

Bìhem krátkodobé konjunktury vyvolané na
konci dvacátých let Èínou, která nakupovala jako
zbìsilá a ještì držela všechny karty pøi tìle a esa
v rukávu, jsem prodal všechny akcie a obligace a
založil dobroèinný fond Jany a Jaroslava Horny-
chových s kapitálem padesáti milionù korun, což
byla tehdy jenom pìtina mého majetku. Poté se
mi ulevilo, a když jsem se v klubu „805“ setkal
po letech s Moem a seznámil se s jeho kamarády
Robertem a Petrem, chutì jsem se zabydlel v po-
hodlném životì starého mládence. Ten rok, co
jsem koupil dùm na Žlutém kopci, pro nás Petr
objednal na Jadranu jachtu a já doslova vplul do
nového svìta. Za dva roky jsem mìl kapitánský
patent pro uzavøená moøe a stal se majitelem lu-
xusní dvoustìžòové jachty z produkce britské



znaèkové lodìnice Oyster. Koupil jsem ji jako
zánovní s tøicetiprocentní slevou od jedné zkra-
chované anglické firmy a v roce 2031 jsem ji už
s kamarády pøepravoval z Baleár do Turecka.

Pøed jachtingem jsem se vyžíval ve špièkové
turistice. Na palubì ruského turistického ledo-
borce jsem byl na severním pólu, s cestovní kan-
celáøí „Undersea Journeys“ si prohlížel poslední
zbytky Titaniku a s tátou, to byl ještì naživu, vra-
ky bitevních lodí Hood a Bismarck. Také jsem
projel na aerosaních napøíè Antarktidou a pláno-
val výlet na Mìsíc – že si u firmy „Virgin Galac-
tic“ zaplatím ètrnáctidenní pobyt v jejich hotelu
„Stephen Hawking“ v Moøi klidu. Hotel stál asi
kilometr od místa, kde pøistálo Apollo 11, pøes-
nìji øeèeno lunární modul Eagle, a prospekty
ukazovaly nejen obytnou, støíbøitì se lesknoucí
kopuli pro pìt set lidí s veškerým komfortem, ale
i chodbu vedoucí od hotelu až k prùhledné polo-
kouli, kterou firma nechala zbudovat nad nevrat-
nou èástí modulu, aby si turisté nemuseli pøi náv-
štìvì tohoto památníku navlékat skafandry. Jen-
že pak vstoupil do mého života Thor, a když pr-



votní nadšení jachtingem pøece jen trošku vypr-
chalo, bylo už pozdì – svìt zkrachoval a mìsíèní
hotel osiøel (na jistou dobu, než se ho zmocnili
noví páni) a jako již pøedtím opuštìný startovací
podstavec Eaglu se stal dùkazem marnosti pøímo
biblické.

I tak jsem si myslel, že mì nemùže nic zaskoèit.
Finanènì jsem byl za vodou a vùbec mi nevadilo,
že pan Smith se ozýval stále øidèeji. V roce 2030
jsme spolu pracovnì mluvili naposledy. Požádal
mì o rutiny, které by u her umožnily nahradit
hrací konzoli pøilbou s prùhledovým displejem.
V zadání stálo, že k tomu mám použít lodní in-
tegrovaný celulární komunikaèní systém WICS,
což se mi nezdálo, protože podle dodaných statis-
tických dat byl tento systém až pøíliš poruchový.
No a pøed pìti lety se pan Smith se mnou v satelit-
ním telefonu Iridium rozlouèil. Øekl, že vzhle-
dem k situaci ve Spojených státech musela jejich
firma ukonèit èinnost a že mi pøeje hodnì štìstí.

Když se svìt zaèal psout, mìl jsem dost pe-
nìz, abych pro strýèka pøíhodu svùj dùm promì-



nil v pevnost. Pozemek jsem obehnal betonovou
zdí s kamerovým systémem, pod zahradu jsem
nechal uložit dva tanky, jeden s dvaceti tisíci litry
benzínu a druhý se stejným množstvím nafty,
také vodní rezervoár, a pøímo po barákem jsem si
nechal vykopat a vybetonovat kryt s veškerým
sociálním zaøízením. Poøídil jsem si taky velký
dieselgenerátor a jako zálohu malý benzínový
agregát Honda. Celou støechu mi sice pokrývaly
soláry, ale chtìl jsem mít rezervu. Byl jsem pøe-
svìdèen, že ve svém baráku bych pøežil i jaderný
útok na Brno, že mám prostì svùj život dokonale
pod kontrolou – což je obsese každého ajťáka.

Proto mì jen pøekvapilo, nikoli však vydìsi-
lo, když se letos na jaøe znovu ozval pan Smith.
Mluvil rychle a stísnìným hlasem, jako by se po-
øád ohlížel pøes rameno. Varoval mì, ať si dávám
pozor. Informace o mé spolupráci se STRAGAC
se prý dostala do nepovolaných rukou a mohl
bych se doèkat nepøíjemných návštìv. Doporuèil
mi, abych zmìnil nejen adresu, ale i jméno; nic
víc však øíct nechtìl a uprostøed vìty zavìsil. Ne-
bral jsem ho vážnì, ale kdyby pøece jen na jeho



slovech nìco bylo, spoléhal jsem na své zajištìní.
Jen ať to nìkdo zkusí, probourat se mi do baráku
a rozdat si to s Emilem, øíkal jsem si samolibì a
byl jsem v klidu.

Až do dnešního rána.

„Sleèno Tamaro,“ ze zadumání nad tím, jak jsem
se ohlednì životních jistot mýlil, mì vytrhl Moe-
ùv hlas, „nemìla byste tomu svému pøíteli zavo-
lat? Už jsme minuli sjezd do Prùhonic.“

Jiøí Matula patøil k tìm lidem, co zaènou pøá-
telùm tykat až týden poté, co byl k tomu nejvhod-
nìjší èas. Patøil také k tìm mužùm, co nikdy ne-
zapomenou pøinést na rande nebo paní domu pøi
návštìvì pugét. Prostì slušòák.

„Bylo by nebezpeèné teï použít unimob. Do-
mluvila jsem se s Aronem už odpoledne. Bude
èekat na Vinohradském høbitovì u kostela svaté-
ho Václava.“

„Tos teda vybrala geniálnì, Levenštajnová,“
utrousil sarkasticky Robert. „Když se nìco pose-
re, mùžou nás zahrabat pøímo na místì.“

„Ale Rosi, to je opravdu geniální,“ zastal se



Tamary Moe, „živý je nejbezpeènìjší mezi mrt-
vými.“

„Ví nìkdo, jak se tam nejlíp dostanem?“ pøe-
rušil jsem jejich debatu.

„Jo,“ pøihlásil se Petr, „já tì tam dovedu.“
Že jsme na kraji velkomìsta, se dalo poznat

jenom podle požárù. Když jsme sjeli z dálnice na
Jižní spojku a dostali se do ulic, byla jejich jedi-
ným osvìtlením odražená rudá záøe na obloze.
Nikde ani jediné rozzáøené okno, jediná svìtelná
reklama, jediná svítící poulièní lampa. Musel
jsem podøadit, aby humvee projel hromadami od-
padkù, které tarasily vozovku a lemovaly chodní-
ky jako barikády.

To už jsem zhasl reflektory a mìl pøed sebou
ze stropu vyklopený displej noktovizoru.

Jeli jsme pomìrnì úzkou ulicí lemovanou
vzrostlými akáty, které se na jedovatì zeleném
displeji noktovizoru jevily jako ostøe èernozele-
né sloupoøadí. Na levé stranì z nìho vyhøezávala
až do poloviny vozovky jakási masa, pøipomína-
jící bok váleèného korábu s otevøenými støílna-



mi. Byla to však jenom vykolejená tramvaj s vy-
mlácenými okny.

„Vlevo je strašnická vozovna. A za ní, na køi-
žovatce, zahneš vlevo a budeme na Vinohradské.
Mineš krematorium a asi ètyøi sta metrù za ním je
brána na høbitov. Vìž kostela uvidíš proti oblo-
ze,“ navigoval mì Petr.

Bylo pùl jedné, když jsem zaparkoval u kos-
tela na té stranì, kde mají hrobku Havlovi a kde
leží první prezident Èeské republiky.

Chlapi vyskákali a tiše se rozbìhli po høbito-
vì.

Tamara proklopýtala kolem arkádových hro-
bek v podloubí kostela.

„Arone, Arone,“ zavolala nìkolikrát pøiduše-
nì.

„Už tady mìl èekat,“ øekla nervóznì, když se
vrátila k autu.

Zaskøípìl písek, ale byl to jen Rosi.
„Tak co je? To tady, kurva, budem trèet až do

rána?“
„Aronovi se asi nìco stalo,“ øekla Tamara ne-

šťastnì.



Písek znovu zaskøípìl. Tentokrát to byl Petr.
„Probìhl jsem to kolem dokola a není tady

ani živáèka.“
Když písek zaskøípìl do tøetice, to se vracel

Moe, vydìsilo nás zazvonìní unimobu.
„Kurva, kterej vùl si to nevypnul?!“ vyjekl

pøidušenì Rosi.
Byl to Tamaøin unimob.
„Kde jsi?“ øekla rozèilenì anglicky, „už tady

èekáme a nemùžem tady zùstat do rána.“
„Tak dobøe,“ odpovìdìla na brebentìní, které

jsme všichni slyšeli. „Pùlhodinku, ale už, probo-
ha, nevolej, nebo tì zamìøí.“

„Aron bude mít pùlhodinové zpoždìní,“ tiše
vysvìtloval její temný stín, „dole na Vinohradské
jsou prý barikády a to ho zdrželo. Mùže mít do-
provod,“ dodala varovnì.

Nebylo co dodat a všichni jsme mlèeli.
„Pøipadám si jako na stojce v Kandaháru,“

nevydržel to po nìjaké dobì Rosi, nikoho ale
k debatì nevyprovokoval.

Mezitím jsme se rozmístili kolem auta se



zbranìmi v pohotovosti. Já si ještì nachystal ba-
terku, výkonnou šajnovku s ledkami.

Bylo už po jedné a zvedl se noèní vìtøík. Stro-
my zaèaly tiše šumìt a stíny pomníkù a náhrobkù
vyhlížely tak mírumilovnì, jak to jen høbitovy
umìjí.

Høbitovy jsou vlastnì jediná místa, která se
v tomto šíleném svìtì nezmìnila, napadlo mì, je-
diná normální místa v té spoušti okolo.

Díval jsem se zrovna na hodinky, když od
brány zaznìl dusot a pak sípìní pádícího èlovìka,
který mele z posledního. Následnì zabruèel mo-
tor a bouchla dvíøka auta.

Tamara a Rosi se pohnuli souèasnì.
Na hlavní cestì ke kostelu se objevil stín a za

ním další. Ten první zamíøil k podloubí, ale potá-
cel se, takže ten druhý ho rychle dohánìl.

„TAMARA!“ vykøikl v hrùze ten první a padl
asi tøicet krokù od humvee k zemi.

Rozsvítil jsem šajnovku, abych toho druhého
oslepil.

Byl to chlap v èerné kombinéze a s kuklou na
hlavì. V napøažené ruce držel pistoli a právì ji



sklánìl, aby ležícího muže zastøelil. Pøipadlo mi,
že se èas vrátil o dvacet hodin, že znovu ležím
pod humvee, protože záøe baterky ukázala, že za-
kuklenec má také kolem krku žlutohnìdý šátek.

Pak náhle zkamenìl a èernou hruï mu ozdo-
bily tìsnì nad sebou dva velké, hnìdé, oválné
knoflíky. Aspoò mnì to tak v perspektivì pøipa-
dalo, než jsem ve zlomku vteøiny pochopil, že to
jsou kožené støenky dvou bojových nožù Geroni-
mo.

Útoèník se ještì neskácel k zemi, když k leží-
cí postavì dobìhla z jedné strany Tamara a z dru-
hé Rosi.

„Startuj,“ jeèel, „kurva, Tome, startuj!“ a pøi-
tom se sklánìl nad mrtvým, zatímco Tamara
vlekla Arona Bluma k autu.

„Co tam ještì dìláš?“ zaøval na Rosiho Moe.
„Pøece tady ty kudly nenechám,“ vyštìkl

Rosi. V záøi šajnovky jsem vidìl, jak se nohou
opøel o hrudník mrtvého a oba nože mu z hrudi
vytrhl.

Vypnul jsem baterku, skoèil za volant a na-
startoval. Vzápìtí se do auta nahrnuli ostatní a



Petr mì kopl do zad, jak se stavìl mezi pøední se-
dadla, aby se mohl s osmsetpìtkou vysunout
z poklopu ve støeše.

„Jeï,“ vykøikl Moe ode dvíøek vpravo, „jsme
tady všichni.“

Øadil jsem jako šílenec, abych tìžký vùz co
nejdøíve rozhoupal do rychlosti. V pøíštím oka-
mžiku se humvee témìø neznatelnì zakolébal,
právì jsem pøejel toho zapíchnutého chlapa, ale
v tom okamžiku mì oslnilo svìtlo, které zalilo
celé pøední sklo.

Nad hlavou mi dvakrát suše práskla osmset-
pìtka, jak z ní Petr odpálil dvojici puškových
granátù, protože podle afghánských veteránù je-
den je na hovno.

Plop, plop, plop, slyšel jsem, jak o karoserii
pleskají kulky a sklo pøede mnou náhle pokryla
hvìzdice s duhovými okraji. Souèasnì nahradily
oslòující svìtlo dva spojité oranžové záblesky a
ozáøily øadu tøí nebo ètyø chlapù s kuklami na hla-
vách a se svìtlými šátky kolem krku.

Moe, který stáhl boèní okénko, je osolil dáv-
kou z osmsetpìtky.



„Kurva, Moe, zavøi to okno!“ zaøval jsem na
nìho, protože jsem vidìl, co je pøed námi.

V høbitovní bránì s vyvrácenými møížemi
stálo velké esúvéèko, z nìhož šlehaly plameny.
Jestli jsme tady nemìli zùstat na vìky, museli
jsme tím ohnìm projet a hoøící vrak, který mohl
každou chvíli explodovat, odsunout.

„Držte se!“ zajeèel jsem, ubral plyn a podøa-
dil na první redukci. Byla by blbost narazit do ho-
øícího vraku plnou rychlostí. Takto jsem do nìho
jenom šťouchl – jako pes, když vám strèí èenich
do dlanì, abyste ho podrbali za ušima – a teprve
pak znovu pøidal plyn.

Nevím, jestli po nás znovu støíleli, protože
všechno pøehlušoval skøípot plechu. Poklopem,
ještì než ho Petr zavøel, vnikl do humvee ostrý
pach hoøícího benzínu. Vytlaèil jsem vrak napùl
na ulici, ale pak jsem musel couvnout, abych se
mohl stoèit do mezery.

V tom okamžiku po nás urèitì støíleli, všichni
jsme slyšeli, jak do zadku humvee bubnují kulky.



„Jeï, kurva, jeï, jeï,“ jeèel Rosi, jako kdy-
bych to nedìlal a dloubal se v nose.

Právì jsem zahýbal na ulici, když esúvéèko
vybuchlo. Sloupy brány s vrátnicí zmizely v oh-
nivé kouli a tlaková vlna námi smýkla. Paradox-
nì mi pomohla natoèit humvee do smìru, odkud
jsme pøijeli, ven z mìsta.

„Koupil to nìkdo?“ zeptal jsem se s obavami,
když jsem humvee srovnal a uhánìl ke kostøe vy-
hoøelé budovy bývalé Èeskomoravské stavební
spoøitelny.

„Zdá se, že jsme mìli kliku,“ konstatoval
Moe, „já jsem v poøádku a sleèna Tamara taky.“

„Mám všechno, co ke mnì patøí, a všechno
funguje,“ oznámil Rosi. „Hlavnì, jestli to platí
taky o káøe.“

Objel jsem oèima ještì jednou svítící ciferní-
ky na pøístrojové desce.

„Ta je taky v poøádku,“ odpovìdìl jsem.
Vtom se ozval Petr.
„Jeï rovnì,“ øekl, protože jsem vjel na køižo-

vatku u Èeskomoravské s vyvrácenými semafo-
ry, „vezmem to kolem malešické spalovny a pøes



Hostivaø.“ Pak se znovu postavil, zvedl poklop a
otoèil se, aby se mohl dívat dozadu, jestli nás nì-
kdo nepronásleduje. Docela jsem uvítal chladný
závan èerstvého vzduchu, který do auta pronikl.

„Tamaro, a co ten tvùj kámoš?“ ohlédl jsem
se dozadu, kde mezi Rosim a Tamarou napùl le-
žel, napùl sedìl chlapík, kvùli kterému jsme do
Prahy vyrazili a absolvovali pøestøelku na høbito-
vì.

„I’m OK,“ odpovìdìl anglicky, „a dìkuju za
všechno, co jste pro mì udìlali. Bez vás už bych
byl mrtvý,“ zlomil se mu hlas.

„Ale no tak, èlovìèe,“ snažil se ho Robert za-
razit, protože citové výlevy nesnášel, „pro nás to
byl takovej zábavnej piknik se skautskejma dis-
ciplínama, že jo, Levenštajnová?“

Zezadu se ozvalo nìjaké cinkání a šustìní.
„Apropos, tady je tvá kudla. A podruhý mi

øekni, až si zase vybereš stejnej cíl jako já.“
„Mohl jsi po nìm støelit,“ odsekla Tamara.
„Nožùm nedocházejí kulky,“ øekl Rosi se

zvláštním dùrazem.



„Vy jste taky z Archy, nebo jste na sezna-
mu?“ zeptal se Aron už pevnìjším hlasem.

„Shut up, Aron,“ vyštìkla Tamara vztekle.
„Tak promiò,“ omlouval se náš pasažér, „ale

co jsem si mìl myslet, když jsi pøijela s celou ka-
valerií…“

„Drž už tu hubu,“ zopakovala Tamara ještì
vztekleji.

„Proè tady hulákáte?“ Petr se vsoukal zpìt do
humvee.

„No, tady náš nový pøítel se pokouší Leven-
štajnový nabourat píárko a jí se to nelíbí,“ ozná-
mil bodøe Robert.

„Teï není èas na vysvìtlování,“ odsekla Ta-
mara, „ještì nejsme v Brnì.“

„Promiòte, promiòte,“ omlouval se náš nový
pasažér roztøesenì, aniž by nìkdo z nás, kromì
Tamary, tušil za co, „ale nemám nervy úplnì
v poøádku. Nemáte tady nìco k pití?“

„Za mým sedadlem by mìla být balená
voda,“ odpovìdìl jsem.

Za chvíli se ozvalo krátké zasyèení a zvuky
hltavého pití.



„Balenou vodu jsem už nevidìl pùl roku,“ vy-
dechl Aron Blum blaženì a opìt se klokotavì na-
pil.

Na dálnici jsme najeli pøes Jižní mìsto. Petr
se znovu vysoukal do poklopu, ale mìsto za námi
bylo až na požáry stejnì temné a tiché, jako když
jsme pøijíždìli. Také dálnice byla temná. Zapnul
jsem svìtla, ale nic se nestalo. Reflektory se zøej-
mì pøi nárazu nebo palbou poškodily. Musel
jsem zùstat pøi noktovizoru, což znamenalo nejet
rychleji než šedesátkou.

Každý, kdo o vlásek unikne smrti, se potøebu-
je vymluvit, a nikdo to nevìdìl lépe než Rosi.

„Tak èlovìèe, øekni nám, co seš zaè,“ nahrál
Blumovi, „abysme vìdìli, kvùli komu jsme nasa-
zovali kejhák. A taky proè po tobì ti chlápci šli.“

„No, já nevím…“ odpovìdìl po nìkolika vte-
øinách náš nový pasažér rozpaèitì.

„Klidnì jim to øekni, Arone,“ ozvala se rezig-
novanì Tamara.

„Asi bych se mìl napøed … oficiálnì pøedsta-
vit,“ zaèal váhavì, „… asi už víte, že se jmenuju
Aron Blum, a mám… holandský pas. Poslední



dva roky jsem pracoval v Praze, … ve støedisku
satelitního navigaèního systému Galileo jako šé-
fanalytik. Øešil jsem rùzné rutinní problémy, kte-
ré se vyskytly hlavnì poté, co zaèal èínský inves-
tor prosazovat svoje návrhy. Èím dál tím èastìji
se objevovaly chyby v pøístupových protokolech,
jako by je nìkdo za našimi zády pøepisoval, jako
by existovalo ještì jedno øídící støedisko, která
nás postupnì odøezávalo. Kolegùm se podaøilo je
lokalizovat nìkam do Tibetu. Chápete, jak vý-
bušná informace to za dnešní situace byla…“

„To ti bùh øek,“ pøerušil ho Rosi.
„Neskákej mu do øeèi, sakra,“ uzemnil ho

Petr.
„… oznámili jsme to lidem z Bruselu a byl

jsem docela rád, když jsem pøedevèírem dostal
pozvání na pracovní schùzku, kde se to mìlo za
pøítomnosti èínského zástupce øešit. Jenže jsem
dostal prùjem z nìjakého špatného jídla a do cen-
tra v Holešovicích jsem pøišel pozdì.“

„Nejseš první, komu sraèka zachránila ži-
vot,“ Rosi si prostì nedokázal dát pohov, „pøi
poslední misi v Afghánistánu sedìl jeden maník



ze stejnýho dùvodu na latrínì, když barák jeho
družstva schytal pøímej zásah raketou a už z nìho
nikdo nevylez.“

„Rosi, mohl bys ho nechat domluvit?“ Také
Moeovi došla trpìlivost.

„Už není skoro co dodat,“ opáèil chvatnì
Aron. „Když jsem pøišel ke støedisku, budova
byla napùl zøícená a celá hoøela. Nikdo nehasil a
vìdìl jsem, že taky nikdo hasit nebude. Rozbìhl
jsem se domù, ale pøed domem stál heša. Pocho-
pil jsem, že další èekají v mém bytì, a zdekoval
jsem se. Chodil jsem naslepo mìstem a èekal na
info od Tamary. Varovala mì už pøedtím, ale já jí
nevìøil, netušil jsem, že už to zašlo tak daleko.“

„Náš spoleèný guardian angel,“ zazpíval
jsem.

„Vy jste tedy také na…,“ zarazil se, „vy jste
také byl napaden?“ Jeho angliètina byla v tomto
okamžiku pøímo oxfordská.

„Jo,“ mohl jsem odpovìdìt jen struènì, pro-
tože jsme byli u Naháèe, kde byla dálnice ob-
zvlášť rozbitá.

„Dneska ráno, vlastnì vèera ráno,“ Rosi se



opravil, „mu chtìl nìjakej chlápek provrtat hlavu
olovem. Levenštajnová ho naštìstí zavèas sejmu-
la a tohleto rito jsme udìlali jako protislužbu.“

„Levenštajnová,“ obrátil se na Tamaru, „ty
seš fakt strážnej andìl, vždycky na správným
místì a vèas,“ dodal takovým tónem, že se nedalo
poznat, zda to myslí vážnì nebo ironicky.

Vzpomnìl jsem si na výraz, který Aron po-
užil.

„Co znamená heša?“
Kupodivu se ozvala Tamara.
„HE-dvábné ŠÁ-tky,“ zdùraznila první dvì

písmena každého slova. „Pùvodnì èínská mafie
v Evropì, dnes teroristická organizace ve služ-
bách èínské vlády. Její èlenové nosí kolem krku
naprosto veøejnì hedvábné šátky. Berou to jako
úèinné zastrašování, dobøe vìdí, že se jim nikdo
nepostaví. Hešové dìlají veškerou špinavou prá-
ci, bombové útoky, atentáty, sabotáže, prostì
všechno, co má Evropu oslabit a totálnì rozlo-
žit.“

„Ten chlap, co mì chtìl odbouchnout, mìl



sice šátek kolem krku, ale nebyl Èíòan,“ namítl
jsem.

„Èíòané jsou jenom vyšší dùstojníci a rezi-
denti, kteøí nedìlají špinavou práci. Obyèejní pì-
šáci se rekrutují z místních gangù nebo bývalých
policajtù, prostì z lidí, kteøí si myslí, že takto nej-
snáze pøežijí,“ objasòovala Tamara.

„Ti, co narazili na nás, si to už nemyslí,“ po-
znamenal Petr.

Po dvou hodinách jsme dodrkotali k mostu nad
Velkým Meziøíèím. Rozednilo se natolik, že
jsem mohl vypnout noktovizor a podívat se zpìt-
ným zrcátkem na našeho zachránìného.

Aron Blum spal na zadním sedadle mezi Ro-
sim a Tamarou, hlavu zvrácenou dozadu. Mìl
èerné kudrnaté vlasy, na èele ponìkud ustupující.
Brýle ve zlatých obrouèkách, držící nìjakým zá-
zrakem na špièce nosu, dávaly jeho zcela tucto-
vému oblièeji vzhled bankovního úøedníka. Bylo
mu spíš ètyøicet než pìtatøicet a z rozepnutého,
natrženého a uváleného saka se noøilo znatelné
bøíško.



Rosi na mì do zrcátka zamrkal, Tamara se
tváøila nepøístupnì a dívala se okénkem ven. Moe
také klímal a Petr mezi námi mìl v pøedklonu
svìšenou hlavu. Byl to jeho zpùsob odpoèívání.

Míjeli jsme jeden z „Bitterových høíbkù“, jak
lidé pøezvali vodíkové stanice Clean Power ra-
kouské firmy Bitter. Stanice dostaly pøezdívku
podle støechy ze solárních panelù, jež znaènì pøe-
sahovala pøes vlastní kvádr stanice, kde si mohli
øidièi hybridních automobilù buï doplnit vodí-
kové patrony svých palivových èlánkù èerstvým
vodíkem, nebo vymìnit celé èlánky za nové. Sta-
nice vyrábìla vodík automaticky elektrolýzou,
pøièemž jako zdroj elektrické energie používala
solární panely.

Z høíbku zbyly jen trosky. Noha byla roztrže-
ná, jak na ni nìkdo hodil Molotovùv koktajl a
oheò pøivedl k explozi uskladnìný vodík. Vý-
buch odhodil klobouk bokem a prolomil a odtr-
hal jednotlivé solární panely, jejichž støepy leže-
ly okolo.

Podobnì byly znièeny všechny stanice Clean



Power všude kolem dálnice a vlastnì všude v Ev-
ropské unii.

Byl v tom krutý paradox. „Bitterovy høíbky“
se totiž staly pøednostní obìtí vandalismu a nièi-
vé nálady, jíž lidé po bankrotu Evropy propadli.
Cítili se podvedeni sliby bruselských politikù,
kteøí desetiletí tvrdili, že alternativní energie je
všelék, a když i pøesto evropské státy zbankroto-
valy a lidé se rázem ocitli na mizinì, všude do-
stupné „Bitterovy høíbky“ se staly prvním cílem,
na nìmž si vybili vztek a frustraci.

Z úvah nad podivnostmi lidského chování mì
probral ostrý zvuk bzuèáku.

„Nìkdo nás zamìøil radarem,“ vyhrkl jsem.
Petr sebou trhl a okamžitì byl èilý. Dobøe vì-

dìl, co zvuk bzuèáku znamená. Opìt se vysoukal
do poklopu, ale tentokrát si s sebou vzal raketo-
met, který pøedtím uvolnil z držáku.

„Je to vrtulník na šesté,“ køikl vzápìtí shora,
„a rychle se pøibližuje.“

Tamara za mnou se zaèala vrtìt a nìco lovit
ve své tašce.



Když to našla, pozvedla se a zatahala Petra za
nohavici.

„Na,“ øekla a podala mu dva vajíèkovité pøed-
mìty, které jsem na okamžik zahlédl ve vnitøním
zpìtném zrcátku. Byly natøené zelenì, s fialovým
pruhem, a opatøeny výtrhovou pojistkou.

„Jejich rakety budou mít urèitì vìtší dosah
než ta tvoje,“ dodala, když se Petr sklonil, aby
vajíèka pøevzal.

„Termitové granáty,“ konstatoval s uspokoje-
ním.

Sešlápl jsem plyn a humvee sebou zaèal há-
zet.

„To nemá cenu,“ Petr se ke mnì naklonil,
„stejnì jim neujedem.“

„Za pìt minut jsem u sjezdu na Velkou Bíteš,
schováme se pod mostem,“ namítl jsem.

„To nestihnem,“ Petr se znovu vysunul do pùl
tìla nad støechu. Mezitím Moe otevøel kuføík
s tìžkou municí, vyòal jednu ze støel a podal ji
Petrovi do poklopu.

„Musí poèkat, až se zableskne…“ zaèala Ta-
mara.



„Kurva, Levenštajnová,“ oboøil se na ni Rosi,
„on, kurva, dobøe ví, co má dìlat.“

Sklopil jsem venkovní zrcátka, protože jsem
vìdìl, co bude následovat.

„Dívejte se dopøedu,“ køikl náhle Petr shora.
Svìt za okénky humvee se promìnil v èernos-

tøíbrný negativ, který na okamžik potemnìl, ale
pak se znovu rozzáøil. Tak ostøe, že se mi udìlaly
mžitky pøed oèima. Automaticky jsem dal nohu
z plynu.

Vìdìl jsem, že termitové granáty vydávají
obrovskou záøi, ale tohle jsem neèekal. Granáty
musely položit mezi nás a vrtulník hráz absolut-
ního jasu, kterou nemohla žádná støela s infraèer-
veným navádìním proletìt. Jako na potvrzení to
za námi dvakrát suše prásklo, když støely, které
nás mìly usmažit zaživa, vybuchly pøedèasnì.

„Zastav,“ zaøval shora Petr.
Aèkoli adrenalin ve mnì volal, abych sešlápl

plyn až na podlahu, dupl jsem místo toho na brz-
du. Snad ví, co dìlá, pomyslel jsem si, mìl by,
sakra, vìdìt, jak sundat vrtulník, když v Afghá-
nistánu s jedním létal. Humvee se ve smyku svezl



bokem a zlomek vteøiny poté, co znehybnìl, to
shora zasyèelo, jak Petr odpálil støelu zemì-
-vzduch.

Nevím, jestli oslepený pilot vrtulníku a jeho
posádka vùbec postøehli, jak k nim sviští smrt.
Vyklopil jsem zpìtné zrcátko vèas, abych se
mohl pokochat pohledem na ohnivou kouli, která
se pùl kilometru za námi objevila náhle na oblo-
ze. Toho dne vyšlo u Velké Bíteše slunce napøed
na západì a pak teprve na východì.

Až do Brna jsme pak mìli pokoj.

Když jsem dojíždìl ke svému domu, otevøel je-
den z Petrových chlapù bránu, takže jsme mohli
zajet rovnou dovnitø, do garáže.

Èekal tam Emil, domácí robot firmy Sakaki-
ba Kikai, kterého jsem si dovolil pøeprogramovat
a nezákonným zpùsobem doplnit jeho konstrukci
granátometem, opakovací brokovnicí a èerným
aramidovým pancíøem (nìco podobného zøejmì
udìlali Èíòané, aby získali svoje robotické vojá-
ky). Vyhlížel v té èerni majestátnì a docela jsem
si užíval, jak užasle se na nìho Blum dívá.



„Vy musíte být šikovný,“ øekl uznale, zatím-
co jsem si z displeje na Emilovì hrudi èetl, co se
za mé nepøítomnosti v domì událo, zda nìkdo ne-
narušil bezpeènost.

Otoèil jsem se, abych mu za slova uznání po-
dìkoval. Vlastnì to byla první pøíležitost, abych
si ho poøádnì prohlédl. V autì nebylo vidìt, že
mìøí sotva sto šedesát – a co má obuto na nohou.
Byly to béžové ponožkové boty, jejichž bílé pùl-
kulaté pøedky byly vytvarovány do opièích obli-
èejù.

Pan Blum si povšiml mého pøekvapeného po-
hledu.

„Ani byste nevìøil, jak jsou pohodlné. Bohu-
žel jediné, které jsem ze své sbírky zachránil,“
dodal lítostivì.

Proboha, co to je za magora, pomyslel jsem si
konsternovanì.

Mezitím Robert nastoupil na Tamaru.
„Hele, Levenštajnová, už se mùžeš pøiznat,

že pracuješ pro Mossad. A pán taky?“ Obrátil se
k Aronovi. I jemu se protoèily panenky, když sjel



pohledem na boty zachránìného. Neøekl však ani
slovo.

„Proè si to myslíš?“ opáèila Tamara, která
právì vytahovala z auta svoji tašku. Vždycky
musela na otázku odpovìdìt zase otázkou.

„Používat kudlu, jak jsi to udìlala na tom vi-
nohradským høbitovì, se uèí v Mossadu. I to hes-
lo, že nožùm nedocházejí kulky. No a když jsem
to øek, tak se tady pan Blum hned chytil a zaèal se
ptát, jestli patøíme k Arše. Co je to ta Archa, Le-
venštajnová?“ upøenì na ni zíral pøimhouøenýma
oèima. Ostré záøivkové svìtlo dodávalo jeho ry-
sùm na tvrdosti.

„Podle stejné logiky bys musel k Mossadu
patøit i ty,“ nedala se Tamara zastrašit a smála se
mu pøímo do oblièeje, „taky to s nožem umíš
dobøe.“

„Co kdybyste nechali toho koèkování a vážnì
jsme si promluvili?“ vložil se do debaty Petr.

„Sleèna Tamara nám urèitì všechno vysvìt-
lí,“ øekl Moe s pohledem starostlivého bernardý-
na, „vždyť nám to slíbila.“



Tamara se zarazila a klouzala pohledem
z jednoho oblièeje na druhý.

„No tak dobøe,“ vzdala se, „ale na nìjakém
bezpeènìjším místì.“

„Mùžeme jít do krytu,“ navrhl jsem, „schody
vedou odtud.“

„Bude tam nìco k jídlu?“ staral se Aron, „už
ètyøiadvacet hodin jsem nic nejedl,“ dodal žalost-
nì.

Všichni jsme se rozesmáli. Jeho komická
poznámka uvolnila napìtí, a když jsem otevíral
pancéøové dveøe na schody, panovala zase poho-
da. Mì ale trochu bodlo u srdce – vždy, když
jsem otevøel dveøe krytu a scházel dolù, doprová-
zel mì Hamilton a otíral se mi o lýtka.

Kromì pøíslušenství sestával mùj kryt z hlav-
ní místnosti zaøízené jako obývák s kuchyòským
koutem, z malého pokojíku s lùžkem a poèítaèo-
vou konzolí a pøedsínì s technickým zázemím.
Právì tam nás schody dovedly. Moe, Robert a
Petr už mùj bunkr znali, ale Tamara a Aron se
zvìdavì rozhlíželi kolem, když jsme vstoupili do
hlavní místnosti. Kralovala jí velká, kùží èalou-



nìná sedaèka, proti se krèilo pár køesílek kolem
nízkého stolku, jednu stìnu zaplòoval šatník a u
protilehlé stála rozkládací pohovka. Na stìnách
visely obrazy, pár grafik Káji Saudka, americké
retuše Rodneyho Matthewse a také nìkolik
Zhoufových vìcí. Všemu vévodil velký reklamní
plakát na hru Three Sun War. Nebyl to však pù-
vodní plakát, ale fotomontáž, na které jsem ano-
nymní tváøe ètyø herních hrdinù v bojových ska-
fandrech nahradil oblièejem svým a svých pøátel.
Stáli jsme tam prostì my, Rosi, Moe, Petr a já, a
tváøili se mužnì. Za námi se na pozadí otevíralo
okno do vesmíru, kde žlutì, modøe a fialovì
žhnula tøi slunce. Pøed nimi se sunul gigantický
kosmický køižník a nad našimi hlavami, noøícími
se z okruží skafandrù, se táhl krvavì rudý název
mé nejslavnìjší hry. Plakáty jsem vyrobil ve èty-
øech kusech a na Vánoce 2032 jsem zbývající tøi
nadìlil svým pøátelùm pod stromeèek. Pøipadlo
mi to vtipné.

Teï na obraz zírali Tamara s Aronem.
Moje zachránkynì souhlasnì pokývala hla-

vou, jako by jí ten plakát odpovìdìl na nìjakou



dùležitou otázku, a poté se ke mnì otoèila, aby
nìco øekla.

Avšak pan Blum v tìch komických botách ji
pøedešel.

„Ty jsi Bart!“ vyjekl vzrušenì. Aèkoli se
v angliètinì tìžko pozná rozdíl mezi tykáním a
vykáním, vìdìl jsem urèitì, že teï mi tyká. „Já
jsem Monkey King, Opièí král,“ dodal a pošoupl
si brýle, které mu rychlým otoèením hlavy ne-
bezpeènì sjely na kraj masitého nosu.

Než jsem staèil cokoli øíci, zahoupala se mi
podlaha pod nohama a v krytu zhaslo svìtlo.
Shora to rachotilo a dunìlo a nepøestávalo, ani
když se rozsvítila nouzová svìtla a rozpíjela se ve
zvíøeném betonovém prachu jako pozièní svìtla
lodi v mlze.



Kapitola 3
S Archou na východ

Tvrdím, že žádný hacker nemùže vaøit z èisté
vody ani stavìt na zelené louce. Pokud se ovšem
nejedná o takové hlouposti, jako je tøeba hacknutí
databáze zdravotních pojišťoven nebo webových
stránek vlády. Napøed musíte být oficiálnì za-
mìstnáni v oboru, napøíklad ve vojenském nebo
kosmickém prùmyslu, abyste ho mohli s úspì-
chem hacknout, až vás vyhodí a vy si chcete troš-
ku pøivydìlat.

Proto jsem doufal, že mi Aron pomùže rozjet
navigaèní pøijímaè systému Galileo, který Èíòa-
né už zablokovali. Jenže všechny pøedpoklady
zvrátilo poèasí. Tak to na námoøních plachetni-
cích chodí. Aèkoli nebyla ještì polovina záøí,
ovládla východní Støedomoøí první podzimní
bouøe z jihovýchodu. Až k mysu Krios na západ-
ním konci Kréty jsme museli køižovat, což není
za silného protivìtru nic pøíjemného ani pro zku-



šené jachtaøe. Aron ležel v salonu na pohovce,
zabezpeèen plachtovinovou zábranou, aby pøi
náklonech nevypadl, objímal plastový kyblík, do
kterého poslední dva dny už jenom køeèovitì dá-
vil žaludeèní šťávy, a pøál si umøít.

„Proè jsem radši nezùstal na vinohradském
høbitovì,“ úpìl, když Thor nabrala na rohy ob-
zvlášť velká vlna a poté s lodí smýkla tak prudce,
že èlovìk nevìdìl, zda má žaludek v krku nebo
krk v žaludku.

Ani když jsme minuli Krios, se situace pøíliš
nezlepšila. Stoèení vìtru k jihu nám sice umožni-
lo držet trvalý kurz na východ a proplout kolem
jižního pobøeží Kréty, aniž bychom museli dìlat
další obraty na jih, ale znamenalo to neustále tla-
èit loï k vìtru, jak nejvíce to šlo. Režim plavby
se tedy nezmìnil, jedinou výhodou bylo, že loï
byla trvale naklonìná na levobok, takže jsem
mohl odšnìrovat plachtovinovou zábranu a Aron
nebyl tak izolován. Bylo mu to stejnì jedno.

Nezbylo mi než navigovat klasickým zpùso-
bem, zamìøovat význaèné body na míjeném po-


